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Eliminering och
isärplockning av
använda apparater

Isärplockning av den
använda apparaten
De använda apparaten har material som
kan återanvändas, för detta ändamål bör
apparaten lämnas in till ett officiellt
center för insamling eller återvinning av
återanvändbara material.
Innan man gör sig av med sin
använda apparat och byter ut den mot
en ny, bör man göra den obrukbar:
• Dra ut apparatens kontakt ur

strömuttaget.
• Klipp av apparatens kopplings-kabel

och ta bort den tillsammans med
kontakten.

• Demontera dörrens lås och spärrar
och gör dem obrukbara så att barn
som leker med enheten inte kan låsa
in sig i den och så riskera att dö (av
kvävning).

Alla kyl- och frysapparater har gaser för
isolering och kylning som kräver speciell
behandling och eliminering. Observera
att kylkretsens ledningar i apparaten inte
har blivit skadade eller förstörda innan
Du lämnar in den till det motsvarande
officiella centret för Insamling.

Råd för eliminering av
förpackningen
Tillåt inte att barn leker med
förpacknings-materialet eller delar av
dess element. Apparaten är inte någon
leksak! Det finns fara för kvävning på
grund av kartongerna och plastplattorna!

Din nya apparat skyddas under
transporten till Ditt hem av en
förpackning. Alla materialen som
används i förpackningen respekterar
miljön och kan återvinnas eller
återanvändas.
Delta aktivt i att skydda miljön genom att
använda metoder för eliminering och
återvinning av förpackningens material
som respekterar miljön.
Din distributör eller lokala administration
informerar gärna om de mest effektiva
och aktuella sätten och möjligheterna att
eliminera dessa material och samtidigt
respektera miljön.

Denna enhet är märkt i enlighet
med der europeiska direktivet
2002/96/EG om avfall som utgörs av
eller innehåller elektroniska produkter
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Direktivet anger ramarna för inom EU
giltigt återtagande och korrekt
återvinning av uttjänta enheter.

Säkerhetsråd och
varningar av generell
karaktär
Läs och observera noggrannt dessa
användnings-instruktioner, likväl som all
extra information som bifogas med
apparaten. Spara användnings-
instruktionerna för rådfrågning eller för
en möjlig senare ägare.
Apparaten har designats för:
• användning enbart i hemmiljö, 
• kylning och frysning av matvaror.
I fall av användning med industriella
syften, bör man beakta de motsvarande
normerna och föreskrifterna.
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Observera!
Utför installeringen och kopplingen av
apparaten till el-nätet i
överensstämmelse med monterings-
instruktionerna som bifogas.
Om apparaten har skador eller är
förstörd, bör den inte sättas igång. I
tvivelaktiga fall bör Du rådfråga
distributören där Du köpte apparaten.

Observera!
Täpp inte för apparatens öppningar för
ventilation och luftning.

Observera!
Använd endast de medel som
fabrikanten råder att påskynda
upptiningsprocessen

Observera!
Använd inte elektriska apparater som
inte är auktoriserade av fabrikanten i
facken som är till för bevaring och
infrysning av matvaror.

Observera!
Skada inte delarna och elementen som
utgör kylkretsen, till exempel genom att
perforera ledningarna med kylagenten
med spetsiga föremål, genom att böja
ledningarna eller skrapa på
ytbeläggningarna, etc. Om kylagenten
kommer ut i en stråle kan den skada
ögonen eller börja att brinna.
I nödfall
• Skölj ögonen med mycket vatten och

kalla på läkare.
• Håll apparaten borta från gnistor eller

källor med eld.
• Dra ut kopplingskabeln ur

strömuttaget. Ventilera området
ordentligt under några minuter.

Fara för explosion
Bevara drycker med hög grad av alkohol
i behållare som tillsluts hermetiskt;
dessutom bör de alltid placeras i vertikal
position.

OBS!
• Se till att ventilationsgallren på

kylskåpets stomme inte täpps till.
• Använd aldrig skarpa verktyg eller

andra metoder, som inte
rekommenderats av tillverkaren, för att
påskynda avfrostningen.

• Se till att kylslingorna inte skadas.
• Använd enbart av tillverkaren

rekommenderade interna elektriska
komponenter för kyl/frysskåpet.

Lära känna enheten

Dessa service-instruktioner gäller för
olika modeller av apparater; därför kan
det hända att detaljer och karakterisktika
av utrustning som beskrivs inte stämmer
överens med Din konkreta apparat.

Bild Q
A Kylutrymme
B Frysutrymme
1-9 Kontrollpanel
10 lnre belysning
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11 Hyllor i kylen
för att bevara bröd och bakverk,
tillagade rätter, mjölkprodukter, kött
och charkvaror

12 Låda för grönsaker
för att bevara grönsaker, frukt och
sallad

13 Hyllor, för att bevara burkar och
små konserver.

14 Utrymme för smör och ost
15 Element för ägg
16 Flaskhållare för att bevara stora

flaskor
17 Låda för infrysning
18 Fläkt (ingår inte i alla modeller)

Kontrollpanel
Bild W
1 Till/från-knapp

En av temperaturlamporna
bild WW/3a blinkar eller lyser när
skåpet sätts igång.

2 Knapp för att ställa in
temperaturen i kylskåpet
Temperaturen i kylutrymmet kan i
+2ºC-intervall ställas in från +8ºC till
+2ºC.

Tryck upprepade gånger på
knappen eller håll den intryckt tills
önskand temperaturlampa bild
W/3a lyser.

Temperaturen i frysen kan inte
ställas in separat.
Lägre temperaturer i kyldelen ger
också lägre temperaturer i
frysdelen.

3a Temperaturlampor
Siffrorna vid temperaturlamporna
anger temperaturen i ºC i kyldelen.
Den lysande lampan visar den
inställda temperaturen.

Lampan blinkar tills att den
inställda temperaturen har
uppnåtts.

3b Temperatrlampa “super”
(superkylning)

Knappen lyser nä funktionen är
igång. superkylning sänks
temperaturen i kylutrymmet till lägsta
möjliga temperatur under 6 timmar.
Därefter ställs automatiskt om till
den tidigare inställda temperaturen.

Använd funktionen super t.ex.:

• innan stora mängder färske
matvaror lags in

• för att snabbkyla drycker.

4 Till/från-knappen “super”
(infrysningsfunktionen)

Knappen lyser när funktionen är
igång. Använd infrysningsfunktionen
för att frysa in större mändger färska
matvaror. Koppla på funktionen upp
till 24 timmar innan matvarorna
läggs in beroende på den mängd
som ska frysas in. I allmänhet räcker
det med 2-3 timmar i förväg.
Om maximal mängd matvaror ska
frysas in bör den kopplas på 24
timmar i förväg. Vid superinfrysning
sänks temperaturen i frysen till
lägsta möjliga temperatur under ca 2
1/2 dagar. Därefter ställs automatiskt
om till den tidigare inställda
temperaturen.

För att stänga av
infrysningsfunktionen i förtid, tryck
pä knappen “Super” 4. Knappen
lyser inte längre.
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Ikoppling av apparaten/
Igångsättning /
Justering av
temperatur
Gör ren apparaten innan Du sätter igång
den för första gången.

Ikoppling av apparaten
Strömuttaget bör vara fritt tillgängligt.
Koppla i enheten till ett el-nät med
växelström på 220-240 V (N/SN), 220-
230 V (ST)/50 Hz genom ett strömuttag
som installerats enligt lag och som är
jordat. Strömuttaget bör vara skyddat
med en säkring på minst 10 ampere.
I apparater som är avsedda för länder
utanför den Europeiska kontinenten,
bör man försäkra sig om att värdena
för kopplings-spänningen och
strömtypen som finns på apparatens
platta med karakteristika
överensstämmer med dem i det
nationella nätet. Apparatens platta
med karakteristika befinner sig på
den lägre vänstra sidan. I fall det
skulle vara nödvändigt att byta ut
kopplingskontakten till strömnätet, får
detta endast utföras av varumärkets
specialiserade tekniker.

Observera!
Koppla aldrig apparaten till
elektroniska kopplingar för energi-
sparande (till exempel Ecoboy, Sava
Plug, etc.), inte heller till omvända
likriktare som transformerar likström
till växelström 230 V (till exempel
installationer för solenergi, elnät på
skepp).

Obs:
När infrysningsfunktionen
räinkopplad blir även kylen kallare.

Klimat-klasser -
Maximal tillåten
rumstemperatur 
Varje apparats klimatklass är signalerad
plattan med dess karakteristika och är till
för att vara referens för att veta inom
vilka intervall av rumstemperatur som
den kan fungera.

Klimatklass Tillåten
rumstemperatur

SN +10 °C till 32 °C

N +16 °C till 32 °C

ST +18 °C till 38 °C

T +18 °C till 43 °C

Ventilation
Bild E
Den återuppvärmda luften i apparatens
bakre vägg bör ha fritt utlopp. I motsatt
fall måste apparaten öka sin kapacitet
och så provera en ökad förbrukning av
hög och onödig el-energi. För detta skäl
bör man noggrannt observera att
öppningarna för ventilering och luftning
aldrig är tilltäppta.

Nyttovolym
Uppgifter om nyttovolym finner du på
typskylten i produkten.
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Ikoppling av apparaten
Tryck på knappen (bild W/1).
Temperaturlampan +4ºC blinkar. Skåpet
börjar kylas, innerbelysningen är
tillslagen vid öppen dörr.

Val av temperatur
Kylskåpstemperaturen är från fabriken
inställd på +4ºC.
De inställda värdena kan ändras, se
beskrivning av manöverpanel: 2 knapp
för att ställa in temperaturen.
Vi rekommenderar en inställning på
+4ºC
Känsliga matvaror bör inte förvaras
varmare än +4ºC.

Observera köldzonerna i
kylutrymmet
På grund av luftcirkulationen uppstår
zoner med olika temperatur i kylskåpet.
Zonen för ömtåliga matvaror finns
beroende på modell längst ned mellan
pilen som är inpräglad på sidan och
glashyllan som finns under den
(bild !1/1 och 2) eller mellan de båda
pilarna (bild !2/1 och 2). Idealiskt för
förvaring av kött, fisk, korv, sallader osv.

Varningar beträffand
apparatens funktion
• Fläkten (Bild. Q/18), är igång eller

inte, beroende på om kylutrymmet
kräver det. (ingår inte i alla modeller)

• Framsidorna på frysens kropp är lätt
uppvärmda. På så sätt förhindrar man
att kondensvatten uppkommer i zonen
för dörrens fog.

• Under kylgruppens funktion bildas
vattendroppar eller frost på den bakre
väggen på kylen.

Det är ett helt normalt fenomen och
beror på tekniska skäl. Det är inte
nödvändigt att skrapa av frosten eller
torka vattendropparna, eftersom de
avfrostas automatiskt. Vattnet från
avfrostningen samlas upp i kanalen för
utloppet (Bild I/A ) och återgår till
kylgruppen där det avdunstar.

• Om det finns en hög halt av fukt i
luften, kan det bildas kondensvatten i
kylens inre, framför allt på glas-
hyllorna. I så fall bör matvarorna
bevaras inslagna i kylen och
temperaturen justeras till lägre värde.

• Ibland kan det hända att efter att ha
stängt dörren, man inte kan öppna den
direkt igen. Det beror på att när man
öppnar dörren bildas ett visst tryckfall i
apparaten inre. Så när den situationen
uppkommer bör man vänta två eller tre
minuter innan man öppnar dörren för
att låta tryckfallet kompenseras.

• På grund av kylgruppens arbete kan
det snabbt ackumuleras frost på några
ställen på frysens galler. Det påverkar
inte alls apparatens korrekta funktion,
det betyder inte heller en ökning i
förbrukningen av el-energi. Det är
endast nödvändigt att ta bort den
ackumulerade frosten i fall frostlagret
eller isen når en tjocklek på mer än 5
mm på hela frysgallrens yta.

• Tillåt inte att fett och oljor kommer i
kontakt med plastelementen i
apparatens inre eller dörrens fog.
Plasten och gummifogen är material
som är väldigt känsliga för poröshet.

• Placera inte matvaror i närheten a
kylrummets sond (bild Q/19), på så
sätt uppnår man apparatens bästa
funktion.
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Kylens utrustning
Hyllornas position i kylen och hyllorna
och hållarna på insidan av dörren kan
ändras individuellt:

Bild R
• Förflytta hyllorna framåt, tryck dem

nedåt och dra ut dem.

Bild T
• Lyft upp hållarna och hyllorna på

dörrens insida och ta bort dem eller
placera dem i en ny position.

Valfri utrustning
(ingår inte i alla modeller)
Flaskhållare

Bild Y
Elementen i hållaren förhindrar att
flaskorna välter när man öppnar eller
stänger dörren.

Apparatens
urkoppling och
stopp
Koppla ur apparaten
Tryck på knappen (bild W/1).
Temperaturlampan (bild W/3a) slocknar.
Kylningen och belysningen är
avstängda.

Apparatens stopp
När skåpet inte ska användas under en
längre tid:
1. Dra ut stickkontakten ur vägguttaget
2. Rengöring och skötsel
3. Låt skåpsdörren vara öppen.
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Se till att de frysta matvarorna som
redan kan finnas i frysutrymmet inte
kommer i kontakt med de färska
matvarorna som man önskar frysa in.
Uppgifter om max.
infrysningsförmåga enligt aktuell
norm hittar du på typskylten.
Upplysning gällande
msaxkapaciteten för infrysning av
färska matvaror (fördelade på
frysgallren) under en 24-
timmarsperiod finns på den skylt
som visar apparatens egenskaper
(i kg/24timmar), se bild !0. 
För att matvarorna ska behålla sitt
näringsvärde, sina vitaminer och sitt
goda utseende, måste man frysa mitten
så snabbt som möjligt. För detta skäl bör
man inte överskrida apparatens
maximala kapacitet för infrysning. 
Om man behöver frysa in en stor mängd
matvaror kan man ta ut alla ladrona ur
frysen (förutom den understa lådan) och
lägga matvarorna på frysgallren. För att
ta ur lådorna bör man dra ut dem helt
tills att de når sin begränsnings-topp,
trycka dem nedåt och sedan uppåt.
I fall man fryser in produkterna i
fryslådorna, sänks apparatens
fryskapacitet något.
Om man bevarar produkter som redan
frysts i frysen, bör man aktivera
funktionen «super» några timmar innan
man placerar färska matvaror i frysen.

Bevara de frysta
matvarorna
• För att inte förhindra luften att cirkulera

fritt i apparatens inre, bör 
man försäkra sig om att alla
fryslådorna är helt inskjutna i
frysutrymmet.

Frysa och
konservera
djupfrysta matvaror
Saker att tänka på när
man köper djupfrysta
matvaror
Observera att den frysta matvarans eller
produktens förpackning inte uppvisar
någon skada.
Kontrollera matvarornas bäst-före
datum. Försäkra Dig om att de inte
utgått.
Indikation om temperatur i frysen i
affären där Du köper matvarorna bör
visa ett minimivärde på -18 °C.
Försök att transportera dem hem direkt i
en isotermisk påse.

Frysa in färska matvaror
hemma

Observera!
Använd inte material som är farliga för
hälsan för att slå in eller tillsluta
matvarorna.
Material som är lämpliga för att
bevara matvaror
Plattor av plast, påsar och plattor av
polyetylen, aluminiumpapper, lådor och
speciella behållare för infrysning av
matvaror.
Lämpliga material för att tillsluta
behållarna
Gummiband, plast-clips, snoddar, tejp
som inte fryser, etc.
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Att göra isbitar
Bild U (ingår inte i alla modeller)
Fyll 3/4 av behållaren för isbitar med
vatten. Placera den i frysutrymmet.
Separera behållaren för isbitar som sitter
fast i botten av frysutrymmet med ett
trubbigt föremål (till exempel skaftet på
en sked). Håll behållaren för isbitar en
stund under rinnande vatten eller böj
den lätt för att ta ut isbitarna ur
behållaren.
För att iskuberna görs så snabbt som
möjligt placerar man isfacket i första
lådan (Bild. Q/17).

Avfrosta (tina) och
rengöra enheten
Gör ren kylen en gång i månaden.
Rengöring av frysutrymmet bör utföras
varje gång som man avfrostar det..
Fara för elektriska stötar!
Använd inte någon typ av ång-
rengörare. Den heta ångan kan skada
apparatens ytor eller dess elektriska
installation. Apparatens elektriska
säkerhet kan påverkas allvarligt!

Fryskalender
För att undvika att förlora de frysta
matvarornas kvalitet och näringsvärde,
är det nödvändigt att förtära dem innan
deras bäst-före datum går ut i -18°C.

Fisk, upp till 6 månader
charkvaror, 
tillagad mat, 
såväl som bröd 
och bakverk 

Ost, fågel upp till 8 månader
och kött

Frukt och upp till 12
månader
grönsaker

Kylklampar
Bild !3/30
Kylklamparna kommer till användning
vid strömavbrott eller driftsstörningar av
annat slag. Tack vare dem fördröjs
upptiningen av de djupfrysta
matvarorna.
Den langsta fördröjningen av
upptiningen och lägsta
strömförbrukningen får du om du lägger
kylklamparna direkt ovanpå matvaroma i
den översta facket.
Du kan också ta ut kylklamparna och t
ex använda dem i en kylväska när så
behövs.

Att göra glass
Observera!
Använd inte elektriska glassapparater i
frysutrymmets inre.
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Skrapa inte isen eller frosten med hjälp
av kniv eller andra spetsiga föremål.
Skada inte delarna och elementen som
är komponenter i kylkretsen, till exempel
genom att perforera ledningarna för
kylagenten.
Om kylagenten kommer ut i stråle kan
den skada ögonen eller börja att brinna.
Använd aldrig elektriska apparater eller
källor med levande eld (till exempel ljus
eller fotogenlampor) i apparatens inre.

Att tina frysutrymmet
• Ta ut fryslådorna med matvarorna som

kan finnas i dem. Lägg dessa på kyl-
ackumulatorerna (i fall der finns).
Placera därefter lådorna på en så kall
plats som möjligt.

• Dra ur apparatens kontakt ur
strömuttaget för detta ändamål.

• Avlägsna det uppsamlade vattnet från
tiningen efter att ha avslutat
apparatens avfrostning. Rengör och
torka frysutrymmet noggrannt med en
svamp.

Speciella sprayer för tining
Observera indikationerna och
observationerna noggrannt som ges av
tillverkaren.

Observera!
Användande av speciella sprayer för
tining kräver stor försiktighet, då dessa
kan bilda explosiva gaser eller innehålla
lösningsmedel eller drivgaser som kan
skada plastelementen i enheten eller till
och med vara farliga för den mänskliga
hälsan.
Praktiska råd för upptining
• För att accelerera upptinings-

processen kan man placera en kastrull
med mycket hett vatten (inte
kokande) på hållaren som bas, i
frysutrymmets inre.

Rengöring av apparaten
• Gör rent med ljummet vatten och lite

decinfekterande rengöringsmedel,
som till exempel ett milt
handdiskmedel.

Dörrens fog görs rent endast med vatten
och torkas sedan rent ordentligt.
Se till att vattnet som används i
rengöringen inte kommer in i hålet för
dränering och rinner till hyllan för
avdunstning.
Man bör aldrig använda strösand,
gnuggnings-medel eller
rengöringsmedel med syror eller
kemiska lösningsmedel.
Diska aldrig hyllorna, hållarna och
behållarna eller lådorna i diskmaskin.
Delarna kan deformeras!
• Stoppa in kopplingskabeln i

strömuttaget. Koppla in säkringen.

132940 Bueno.qxd  03/11/05  9:16  Page 11



12

sv

Varningar om ljud
som kommer från
apparatens funktion
Helt normala ljud
Ljud som dovt brus 
är oundvikligt under kompressorns
funktion.

Lätt bubbel karakteristiskt ljud
som uppkommer då kylvätskan
penetrerar de smala ledningarna då
kompressorn kommit i funktion.

Korta ljud i form av klick hörs endast
när regulatorn kopplar in och kopplar ur
kompressorn.

Ljud med lätt lösning
Apparaten är placerad i en ojämn
position
Räta ut apparaten med hjälp av ett
vattenpass och de gängade stöden som
är inbyggda, eller lägg under en kil.

I fall apparaten är i kontakt med
möbler eller andra apparater
Separera den från möblerna eller
apparaten som den kan vara i kontakt
med.

Lådorna, korgarna, hyllorna eller
hållarna svänger eller är klämda
Gå igenom de påverkade elementen.
Placera dem i dess korrekta position på
nytt om det är nödvändigt.

Flaskorna eller behållarna är i kontakt
med varandra
Separera flaskorna och behållarna lite.

Praktiska råd för att
spara el-energi
• Placera kylen i ett torrt och svalt rum

som har god ventilation. Kom
dessutom ihåg att apparaten inte bör
installeras på så sätt att den hamnar i
direkt solljus, inte heller befinner sig
nära en aktiv värme-källa, så som spis,
element, etc.

• Låt varm mat eller dryck svalna till
rumstemperatur innan Du lägger in
dem i frysen.

• Tina upp de frysta produkterna genom
att placera dem till exempel i kylen. På
så sätt utnyttjar man kylan som
ackumulerats i matvaran för att kyla de
färska matvarorna i kylen.

• Håll apparatens dörr öppen så lite tid
som möjligt.

• Rengör kylskåpets bakre galler då och
då (kondensatorn) för apparatens
bästa funktion.
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Enklare fel man själv kan avhjälpa
Innan du kontaktar Service:
Det är inte alltid nödvändigt att ringa till en serviceverkstad.
Kanske är det bara en småsak som behöver åtgärdas. Prova därför först om felet kan
avhjälpas med hjälp av tabellen nedan. Besök av reparatör fö icke garantirelaterade
åtgärder betalas av den som tillkallar service!

Fel Möjlig orsak Åtgärd

Kylskåpsbelysningen Lampan är sönder. Byt glödlampa.
fungerar inte;
kompressorn arbetar 1. Dra ut stickkontakten ur 

vägguttaget eller skruva 
ur säkringen.

2. Dra ut ventilationsgallret
framåt (bild O/B)

3. Byt glödlampa 
(Reservlampa, 220-240 V,
växelström,
sockel E-14, Watt se den
defekta lampan).

Ljusströmbrytaren har fastnat. Försök få den att röra sig.
(Bild O/A)

Golvet i kylutrymmet Dräneringshålet är igentäppt. Rengör smältvattenrännan och 
är fuktigt. (Bild I/B) dräneringshålet Bild I/B se avsnittet

Rengöring och skötsel.

Kylskåpet är för kallt För låg temperatur inställd. Ställ in högre temperatur.

Frysfacket har fått påfyllning av Frys aldrig in mer än max. tillåten
en större mängd färska varor. mängd.
Då sjunker temperaturen tillfälligt
i kylskåpet eftersom kompressorn
går länge.
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Fel Möjlig orsak Åtgärd

Indikatorn “super” När frysen tas i bruk. När den inställda temperaturen
blinkar; uppnåtts uphör indikatorn “super”

att blinka.
Temperaturen
i kylutrymmet är för Utan att de djupfrysta varorna är
hög. i farozonen kan indikatorn blinka:

• På grund av att dörren öppnats
för ofta

• När stora mängder matvaror
lagts in.

Kompressorn arbetar Frysfacket har fått påfyllning an Frys aldrig in mer än max. tillåten
allt oftare och längre. en större mängd färska varor. mängd.

Ventilationsgallern är övertäckta. Avlägsna hindren.

Kylskåpet har ingen Till/från-knappen år inte påslagen Tryck på till/från-knappen
kyleffekt alls.

Strömavbrott; säkringen har löst ut; Kontrollera om det finns ström;
stickkontakten sitter inte ordentlidt kontrollera säkringarna.
i vägguttaget.

Innerbelysningen lyser Rumstemperaturen är under 20ºC Vid rumstemperaturer över 20ºC
med reducerad styrka eller infrysningsfunktionen är eller när infrysnings funktionen
då dörren nästan är påslagen. Detta är inget fel! stängts av slocknar
stängd (eller då belys-
ningsströmbrytaren
hålls intryckt).

Teknisk Assistans
Service
Om en reparation måste utföras eller om
felet består och Du inte kan reparera det
med hjälp av de tidigare nämnda råden
och varningarna:
• Koppla ur apparaten ur el-nätet eller

aktivera säkringen.
• Öppna inte apparatens dörrar i

onödan.
Telefonnumret till den närmaste Tekniska
Assistans Servicen kan hittas i den
motsvarande telefonkatalogen eller i

adresslistan för Teknisk Assistans
Service. Glöm inte att uppge din enhets
produkt-nummer (E-Nr.) och
fabrikationsnumret (FD) då Du ber om
den Tekniska Assistans Servicens
intervention. 
Båda numren finns på plattan med
apparatens karakteristika. Bild !!0
Tänk på att när Du uppger Din enhets
produktnummer och fabrikationsnummer
kan Du medverka till att undvika onödiga
förflyttningar och utgifter för den
Tekniska Assistans Servicen, som
annars skulle dras av på Ditt konto.

132940 Bueno.qxd  03/11/05  9:16  Page 14



15

no

Fjerning og
opphugging av
gamle skap

Opphugging av det
gamle skapet
Gamle skap består av materialer som
kan gjenvinnes. Derfor skal apparatet
innleveres til den kommunale
innsamlings- eller gjenvinningssentral for
resirkulerbare materialer.
Det gamle skapet bør ubrukeliggjøres
før det kasseres og erstattes med et
nytt:
• Trekk støpselet ut av stikkontakten.
• Kutt av tilkoblingsledningen og fjern

den sammen med støpselet.
• Demonter eller ubrukeliggjør smekk-

eller tverrlåser på døren for å hindre at
lekende barn stenges inne og utsettes
for livsfare (kvelning).

Alle kjøle- og fryseskap inneholder
isolerende gasser og kjølevæske som
krever en forsvarlig behandling og
elimineringsprosess. Pass på at
rørledningene i skapets kjølekretsløp
ikke skades før det leveres til det
ansvarlige kommunale mottak.

Råd om fjerning av
emballasjen
La ikke barn leke med emballasjen eller
med deler av den. Skapet er ikke et
leketøy! Kartongene og plastlaminatene
kan forårsake fare for kvelning! 

Det nye skapet er beskyttet av
emballasjen under transporten til
hjemmet. Alle emballasjematerialer er
miljøvennlige og kan resirkuleres eller
gjenbrukes.
Bidra aktivt til miljøvern ved alltid å bruke
miljøforsvarlige metoder for fjerning og
gjenvinning av emballasjematerialene.
Din forhandler eller de lokale
myndigheter kan opplyse om de mest
hensiktsmessige og miljøforsvarlige
avhendingsmuligheter for disse
materialene.

Dette apparatet er klassifisert i
henhold til det europeiske direktivet
2002/96/EF om avhending av elektrisk-
og elektronisk utstyr (waste electrical
and electronic equipment – WEEE).
Direktivet angir rammene for innlevering
og gjenvinning av innbytteprodukter.

Forholdsregler om
sikkerhet og
informasjon av
generell karakter
Les nøye bruksanvisningen og all
tilleggsinformasjon som følger med
skapet. Oppbevar bruksanvisningen for
senere bruk eller til en mulig senere eier.
Skapet er fremstilt 
• kun for privat husholdningsbruk,
• til kjøling og nedfrysing av matvarer.
Ved eventuell bruk i næringsvirksomhet
må vedrørende forskrifter overholdes.
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Obs!
Foreta installering og elektrisk kobling av
skapet i følge de vedlagte
monteringsinstruksjoner.
Hvis skapet har synlige skader eller
mangler, bør det ikke settes i gang. I
tvilstilfelle bør man henvende seg til
forhandleren av apparatet.

Obs!
Sperr ikke åpningene for ventilasjon og
luftsirkulasjon på skapet.

Obs!
Skal man fremskynde
avrimingsprosessen, må man kun bruke
midler tilrådet av fabrikanten.

Obs!
Bruk ikke elektriske apparater som ikke
er godkjente av fabrikanten innvendig i
kjøle- eller frysedelen.

Obs!
Gjør ikke skade på deler eller elementer
i kjølekretsløpet.. eks. ved å perforere
kjølevæskekanalene med spisse
gjenstander, bøye rørledningene, skrape
på overflatebelegget el. lign. Større
utslipp av kjølevæsken kan medføre sår i
øynene eller forårsake at skapet settes i
brann.
I nødsituasjon
• Skyll øynene godt med mye vann; lege

varsles.
• Hold skapet unna tenningsgnister eller

brannkilder.
• Trekk ut tilkoblingsledningen. Ventiler

rommet skikkelig i noen minutter.

Eksplosjonsfare
Oppbevar drikkevarer med høyt
alkoholinnhold på flasker med hermetisk
lukking. De bør dessuten alltid settes i
oppreist stilling.

Bemerk 
• Unngå tiltetting av ventilasjonsgitrene

på kjøleskapets yttervegger. 
• Bruk ikke mekaniske anordninger eller

andre midler egnet til å fremskynde
avrimingsprosessen utenom de
anbefalte av fabrikanten.

• Unngå å skade kjølekretsløpet. 
• Bruk alltid en type innvendige

elektriske komponenter anbefalt av
fabrikanten til kjøle/fryseskapet. 

Bli fortrolig med
skapet

Denne bruksanvisningen gjelder flere
skapmodeller. Det kan derfor forekomme
at beskrevne detaljer og prestasjoner
ved utstyret ikke stemmer overens med
de som finnes på ens eget apparat.

Figur Q
A Kjøledel
B Frysedel
1-9 Betjeningspanel
10 Innvendig belysning
11 Kjøleskapshyller 

til oppbevaring av brød og
bakervarer, ferdiglaget mat,
melkeprodukter, kjøtt og
kjøttpålegg
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12 Grønnsakskuff
til oppbevaring av frukt og
grønnsaker

13 Dørhyller til oppbevaring av små
glass og hermetikkbokser

14 Ost- og smørholder
15 Eggholder
16 Flaskehylle til oppbevaring av

store flasker
17 Fryseskuff
18 Ventilator (Følger ikke med alle

modellene)

Betjeningspanel
Bilde W
1 På/av-tast

Driften blir angitt ved at en av
temperaturindikasjonene blinker eller
lyser. Bilde W/3a.

2 Innstillingstast for temperatur i
kjølerommet
Kjøleromstemperaturen kan innstilles
i +2ºC skritt fra +8ºC til +2ºC.

Tasten trykkes flere ganger inntil den
ønskede temperaturen vises på
temperaturindikasjonen Bilde W/3a.

Fryseromstemperaturen kan ikke
la seg innstille separat.
Kaldere kjøleromstemperatur gjør
også at fryseromstemperaturen
blir kaldere.

3a Temperaurindikasjon
Tallene på temperaturindikasjonen
betyr kjøleromstemperatur i ºC.
Den lysende lampen viser den
innstilte temperaturen.

Lampen blinker når den innstilte
temperaturen ennå ikke er nådd.

3b Temperaturindikasjon “super”
(superkjøling)

Den lysende lampen angir driften.
Ved superkjøling blir kjølerommet
nedkjølt så lang som mulig i ca. 6
timer. Deretter blir det automatisk
omstilt til den temperaturen som var
innstilt før superkjølingen.

Superkjøling kan brukes f. eks.:

• Før du legger inn store mengder
ferske matvarer.

• For hurtig nedkøling av drikkevarer.

4 På/av-tast “super” (Superfrysingen)

Driften blir vist ved å tasten lyser.
Superfrysingen brukes for å fryse
ned store mengder ferske matvarer i
inntil 24 timer og kan alt etter
mengden slås på 24 timer på
forhånd. Vanligvis rekker 2-3 timer,
men dersom den maksimale
frysekapasiteten skal nyttes, trenger
du 24 timer.

Ved superfrysingen blir fryserommet
nedkjølt så kaldt som mulig i ca. 2
1/2 dager, det blir oppnådd meget
lave temperaturer. Deretter stilles det
automatisk om igjen på den
temperaturen som ble innstilt før
superfrysingen.

Hvis du vil slå av superfrysingen før
tiden, må tasten “super” 4 trykkes.
Tasten lyser ikke lenger.

Henvisning:
Under superfrysingen blir også
kjølerommet sterkere avkjølt.
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Klimagraderinger –
Maksimalt tillatt
romtemperatur
Klimagraderingen av hvert apparat er
avmerket på skapets typeskilt og viser
yttergrensene for hvilke romtemperaturer
skapet kan fungere i.

Klimagradering Tillatt 
romtemperatur

SN +10 ºC til 32 ºC

N +16 ºC til 32 ºC

ST +18 ºC til 38 ºC

T +18 ºC til 43 ºC

Ventilasjon
Figur E
Varmluften som avgis på skapets
bakvegg, bør ha fritt avløp. Ellers må
apparatet øke kuldeproduksjonen, noe
som medfører unødvendig høyt
energiforbruk. Av denne grunn må man
være spesielt oppmerksom på at
ventilasjonsinn- og uttak aldri er tiltettet.

Nytteinnhold
Angivelser om nytteinnhold finnes på
typeskiltet i apparatet.

Tilkobling av skapet/
Start/ Justering av
temperaturen/
Skapet bør gjøres rent før første gangs
bruk.

Tilkobling av skapet
Stikkontakten bør være lett tilgjengelig.
Enheten kobles til et elektrisitetsnett med
vekselstrøm på 220-240 V (N/SN), 220-
230 V (ST)/50 Hz ved hjelp av en
forskriftsmessig installert stikkontakt med
jordledning. Stikkontakten bør være
vernet med en sikring på minst 10
ampere.
Apparatene som sendes til land
utenfor Europa bør kontrolleres slik at
spenningsverdiene for tilkobling og
strømtypen oppført på skapets
typeskilt stemmer overens med
landets elektrisitetsnett. Typeskiltet er
plassert nederst på venstre side. Hvis
det skulle bli nødvendig å skifte ut
støpselet til tilkoblingskontakten, kan
dette kun utføres av teknikere
spesialutdannet i våre merker. 

Advarsel!
Skapet kan ikke under noen
omstendighet kobles til
energibesparende elektroniske
apparatkontakter (f. eks. Ecoboy,
Sava Plug etc.) og heller ikke til
vekselrettere som omformer likestrøm
til vekselstrøm på 230 V (f. eks.
solenergi-installasjoner,
elektrisitetsnett på båter).
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Start av skapet
Trykk tasten bilde W/1. Temperatur-
lampen +4ºC blinker. Apparatet
begynner å kjøle, det innvendige lyset
lyser når døren står åpen.

Temperaturvalg
Apparatet er fra fabrikken innstilt på en
kjøleromstemperatur på +4ºC.
Innstillingsverdien kan forandres på, se
beskrivelse til betjeningspanelet: 2
Innstillingstast for temperatur.
Vi anbefaler en innstilling på +4ºC.
Ømfintlige matvarer bør ikke lagres
varmere enn +4ºC.

Ta hensyn til kuldesonene
i kjølerommet
På grunn av luftsirkulasjonen i
kjølerommet oppstår det soner med
forskjellig kulde.
Sonen for ømfintlige matvarer er alt etter
modell helt nede mellom pilen som er
markert på siden og glassplaten som
ligger under dette (bilde !1/1 og 2) eller
mellom de to pilene (bilde !2/1 og 2).
Ideelf for lagring av kjøtt, fisk, pålegg,
salatblandinger osv.

Informasjon angånde
driften av skapet
• Ventilatoren (Fig. Q/18) fungerer eller

står stille etter behov i kjøledelen.
(Følger ikke med alle modellene)

• Frontpartiet på sideveggene i
frysekabinettet vil bli litt oppvarmet. På
denne måten unngås ansamling av
kondensvann i arealet ved dørlisten.

• Så lenge kjøleaggregatet er i drift,
dannes det vanndråper eller rim på
kjøleskapets bakre vegg. Dette er helt
normalt og skjer av tekniske grunner.

Det er ikke nødvendig å tørke vekk
vanndråpene eller skrape av rimlaget,
da dette vil tine automatisk.
Smeltevannet samles opp i
dreneringskanalen (Fig. I/A) og går
tilbake til kjøleaggregatet hvor det
fordampes.

• Ved høy luftfuktighet kan det dannes
kondensvann innvendig i kjøledelen,
fortrinnsvis på glasshyllene. I så tilfelle
bør matvarene oppbevares tildekket i
kjøleskapet, og temperaturen
reguleres ned.

• Det hender døren lukkes og ikke lar
seg åpne igjen med én gang. Dette
kommer av at når døren åpnes,
dannes det et visst undertrykk
innvendig i skapet. Når denne
situasjonen oppstår, bør man derfor
vente to, tre minutter før døren åpnes,
slik at undertrykket kan bli kompensert.

• Som følge av kjøleaggregatets
kuldeproduksjon kan det fort samle
seg rim noen steder på fryseristene.
Dette virker ikke på noen måte inn på
skapets gode yteevne, og det
medfører heller ikke øket
energiforbruk. Fjerning av rim vil kun
være nødvendig når rim- eller islaget
er mer enn 5mm tykt over alle
fryseristene.

• La ikke fett og olje komme i kontakt
med plastdelene inni skapet eller med
dørlisten. Plastmaterialene og
gummilisten blir svært lett porøse.

• Plasser ikke matvarer nær sensoren i
kjøledelen (Fig. Q/19), slik oppnår
man optimal drift av skapet.
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Utkobling og stans
av skapet
Utkobling av skapet
Trykk tasten bilde W/1. Temperatur-
lampen bilde W/3a slukkes, dermed er
kjølingen og belysningen slått av.

Stans av skapet
Dersom du ikke skal bruke apparatet i
lengre tid:
1.Trekk ut støpselet
2.Rengjør apparatet
3.La døren stå litt åpen.

Utstyr i kjøledelen
Hyllene i kjøledelen og dørhyllene med
hold kan høydereguleres individuelt.

Figur R
• Hyllene trekkes frem, vippes ned og

dras ut.

Figur T
• Hekt av hold og hyller i døren, ta dem

deretter ut eller plasser dem i en
annen høyde.

Tilleggsutstyr
(Følger ikke med alle modellene)
Flaskehylle

Figur Y
Holderne i flaskehyllen hindrer at
flaskene velter når døren åpnes og
lukkes.
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Nedfrysing og
oppbevaring av
frossenvarer
Forhold man skal være
oppmerksom på ved
innkjøp av frossenmat
Pass på at emballasjen på den dypfryste
varen er feilfri.
Kontroller forfallsdato på matvarene.
Pass på at den ikke er utløpt.
Temperaturen i frysedisken hos
forhandleren hvor frossenvarene kjøpes,
bør vise en temperatur på minimum –18
ºC.
Sørg for å bringe varene rett hjem i en
termobag.

Nedfrysing av ferskvarer i
hjemmet

Obs!
Bruk ikke helsefarlige materialer til
innpakking eller lukking av matvarene.
Materialer egnet for innpakking av
matvarer
Plastfolie, fryseposer og frysefilm,
aluminiumsfolie, bokser og beholdere
spesielt egnet for nedfrysing av
matvarer.
Materialer egnet til forsegling
Strikk, plastklemmer, hyssing,
kuldebestandig tape etc.

Se etter at frossenvarer som allerede er
lagret i frysedelen ikke kommer i kontakt
med ferske varer som skal fryses.
Angivelsene om den max.
frysekapasiteten etter aktuell norm
finnes på typeskiltet.
Maksimal innfrysingskapasitet av
ferske matvarer pr. døgn (fordelt på
fryseristene) er angitt på typeskiltet
(i kg/24 t), se figur !0.
For å ta vare på matvarenes
næringsverdi, vitaminer og friske
utseende må de gjennomfryses så fort
som mulig. Av denne grunn bør man
ikke overskride skapets maksimale
innfrysingskapasitet. 
Ved innfrysing av store mengder
matvarer kan man ta ut alle skuffene
(unntatt den nederste) og lagre
ferskvarene på fryseristene. Skuffene
fjernes ved å trekke dem ut til de støter
på anslagene, og deretter vippe dem
opp.
Hvis produktene fryses ned i
fryseskuffene, vil skapets
innfrysingskapasitet være litt nedsatt.
Hvis de allerede dypfryste varene skal
oppbevares i fryseren, bør  Superfrys-
funksjonen aktiveres flere timer før
ferskvarene legges i fryseren.

Lagring av frossenvarer
• For ikke å hindre luftsirkulasjonen

innvendig i skapet må man alltid passe
på at alle fryseskuffene er skjøvet helt
inn på plass i frysedelen.
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Frysetabell
For å unngå kvalitetstap og
næringsverdiforringelse av de frosne
matvarene må de brukes før siste
forfallsdato for oppbevaring ved –18ºC.

Fisk, inntil 6 måneder
kjøttpålegg, 
ferdiglaget mat,
brød og
bakervarer

Ost, fjærkre inntil 8 måneder 
og kjøtt

Frukt og inntil 12 måneder
grønnsaker

Kunstige kuldeelementer
Figur !3/30
Dette ekstrautstyret følger bare med
enkelte modeller, så bis det ikke finnes i
Deres skap, kan De bare forbigå dette
avsnittet. De kunstige kuldeelementene
hindrer rask opptining av matvarene ved
feil eller strømbrudd.
De er mest effektive hvis de legges i den
øverste skuffen, direkte på varene.
De kunstige fryseelementene kan tas ut
av skapet og brukes på en praktisk måte
ved å holde maten kald over kortere tid i
en kjølebag.

Iskremlaging
Obs!
Bruk ikke elektriske iskrem-maskiner inni
frysedelen.

Tilbereding av isterninger
Figur U (følger ikke med alle
modellene)
Fyll 3/4 del av isterningsbrettet med
vann. Sett det i frysedelen.
Det fastfrosne isterningsbrettet løsnes
fra frysedelbunnen med en butt
gjenstand (f.eks. et skjehåndtak).
Isterningene tas ut av brettet ved å sette
dette under en vannstråle et øyeblikk
eller ved å bøye lett på brettet.
Sett isterningsbrettet i den øverste
skuffen for raskere produksjon
(Fig. Q/17).

Avriming (avising)
og rengjøring av
enheten
Kjøleskapet bør rengjøres en gang i
måneden. 
Det er mest hensiktsmessig å foreta
rengjøring av frysedelen hver gang
denne avrimes.
Fare for elektriske støt!
Bruk ikke noen form for dampspylere.
Varm damp kan skade overflatene eller
det elektriske anlegget på apparatet.
Sikkerheten ved skapets elektriske
anlegg kan bli alvorlig beskadiget!
Skrap ikke av is eller rimlag med kniver
eller spisse gjenstander.
Gjør ikke skade på elementene i
kjølekretsen f. eks. ved å perforere
kjølevæskekanalene. 
Større utslipp av kjølevæsken kan
medføre sår i øynene eller forårsake at
skapet kommer i brann.
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Bruk ikke i under noen omstendighet
elektriske apparater eller kilder med
åpen flamme (f. eks. stearinlys eller
oljelamper) innvendig i skapet.

Avising av frysedelen
• Trekk ut fryseskuffene med innhold.

Legg fryseelementene oppå
frossenvarene (hvis man har slike).
Sett deretter skuffene så kaldt som
mulig.

• Trekk støpselet ut av stikkontakten.
• Etter avsluttet avrimingsprosess

tømmes det oppsamlete smeltevannet
ut. Vask og tørk bunnen i frysedelen
med en svamp.

Spesielle avrimingssprayer
Følg nøye indikasjoner og informasjon
fra fabrikanten.

Obs!  
Bruk av spesielle avrimingssprayer må
gjøres med stor forsiktighet, da disse
kan avgi eksplosiv gass eller inneholde
løsemidler eller drivgass som kan skade
plastelementene på enheten. De kan
også være helsefarlige.
Praktisk råd ved avising
• Man kan fremskynde

avisingsprosessen ved å plassere en
kjele med godt varmt vann (ikke
kokende) på et underlag innvendig i
frysedelen.

Rengjøring av skapet
• Bruk lunkent vann med litt

desinfiserende vaskemiddel, f. eks. et
mildt oppvaskmiddel til håndvask.

Dørlisten skal vaskes med bare rent
vann og tørkes grundig etterpå.
Pass på at vaskevannet ikke trenger inn
i dreneringsavløpet og renner ned på
fordampingsbrettet.
Ikke under noen omstendighet skal det
brukes slipemidler, syreholdige
rengjøringsmidler eller kjemiske
løsemidler.
Vask aldri hyller, hold, beholdere eller
skuffer i oppvaskmaskinen. Delene kan
deformeres!
• Sett støpselet i kontakten. Sett på

sikringen.
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Praktiske råd om
energisparing
• Plasser kjøleskapet i et tørt og kjølig

rom med god ventilasjon. Husk
dessuten at skapet ikke bør utsettes
for direkte sollys eller stå nær
varmekilder som komfyrer, radiatorer
etc.

• Avkjøl varme mat- og drikkevarer til
romtemperatur før de settes inn i
fryseren.

• Legg frosne varer til opptining i
kjøledelen. På denne måten vil
frossenvarene avgi kulde som
ferkvarene i kjøledelen drar nytte av.

• Hold skapdøren åpen så kort tid som
mulig.

• Risten på skapets bakre vegg
(kondensator) skal rengjøres
regelmessig for optimal nytteeffekt.

Informasjon om
driftsstøy i skapet
Helt normal støy
En svak summing
er uungåelig mens kompressoren
fungerer.

En karakteristisk svak surklelyd
oppstår når kjølevæsken trenger inn i de
smale rørene, etter at kompressoren har
startet.

Korte kneppelyder 
høres bare når regulatoren kobler
kompressoren inn og ut. 

Støy som kan fjernes på
en enkel måte
Skapet står ustøtt
Sett skapet i vater ved hjelp av et
vaterpass og de regulerbare skrubena
eller ved å bygge opp skapet under.

I de tilfelle skapet står inntil møbler
eller andre apparater
Flytt skapet unna møbler eller apparater
som måtte stå innpå enheten.

Skuffer, kurver, hyller eller hold
slarker eller sitter fast
Se over delene det gjelder. Hvis
nødvendig settes de riktig inn på plass
om igjen.

Flasker eller kar står innpå hverandre
Flytt litt på flaskene og karene.
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Små feil som du kan reparere selv
Før du ringer til kundeservice:

Kontroller om du kanskje ved hjelp av
de følgende henvisningene kan
utbedre feilen selv.

Montørens kostnadene må i slike
tilfeller beregnets, også i garantitiden!

Feil

Lyset i kjølerommet
ikke lyser,
kompressoren går.

Bunnen i kjølerommet
er vått.

Temperaturen
i kjølerommet er for
kaldt.

Visningen “super”
blinker;

Temperaturen
i kjølerommet er for
varm.

Mulig årsak

Lampen er defekt

Lysbryteren klemmer fast.
Bilde. O/A.

Avløpsrøret for avrimingsvannet
er forstoppet. Bilde. I/B.

Temperaturen er innstilt for kaldt

Ved innfrysing av store mengder
matvarer synker temperaturen i
kjølerommet forbigående da
kuldemaskinen går lenger.

Apparatet blir tatt i bruk.

Visningen kan blinke selv om det
ikke er fare for de frosne varene:
• Når døren på apparatet blir

åpnet ofte.
• Når det blir lagt inn store

mengder mat.

Hjelp

Skift ut lampen.
1.Trekk ut støpselet, hhv. slå. av

sikringen
2.Trekk gitteret fram og av

Bilde. O/B.
3.Skift ut lampen (reservelampe,

220-240 V vekselstrøm, sokkel
E14, Wattstyrke se defekte
lampe).

Kontroller om den lar seg bevege.

Rengjør rennen og avløpsrøret for
avrimingsvannet, Bilde. I/B
(se “rengjøring av apparatet”).

Still inn temperaturen varmere

Ikke overskrid max. frysekapasitet.

Etter at den innstilte temperaturen
er nådd, stopper visningen “super”
å blinke.
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Teknisk service
Ved reparasjon eller vedvarende feil som
ikke kan rettes opp ved hjelp av
overstående råd og informasjon:
• Skapet kobles fra nettet, eller sikringen

kobles ut.
• Skapdørene skal ikke åpnes

unødvendig.
Telefonnummer til nærmeste service står
i stedets telefonkatalog eller i
innholdsfortegnelsen over
serviceavdelinger. Når man henvender
seg til teknisk service, bør man huske å
oppgi produktets modellnummer (E-Nr.)
og serienummer (FD).

Begge numre står på skapets typeskilt.
Fig. !0
Vær oppmerksom på at ved å oppgi
disse fabrikasjonsdata kan man bidra til
å unngå unødvendig forflytting og utgifter
til servicepersonell som i så tilfelle, ville
bli belastet kunden.

Mulig årsak

Det er lagt store mengder ferske
matvarer inn.

Luftesprekkene er dekket til.

På-/av tasten er ikke trykket

Strømbrudd eller sikringen er
slått av. Stikkontakten sitte ikke
skikkelig i.

Romtemperaturen er under 20ºC
eller superfrysingen er slått på
Ingen feil!

Hjelp

Ikke overskrid max.
frysekapasitet.

Fjern hindringene.

Trykk på-/av tasten

Kontroller om skapet får strøm,
kontroller sikringen.

Ved romtemperatur over 20ºC eller
når superfrysingen er slått av, lyser
det innvendige lyset igjen.

Feil

Kuldemaskinen slås
ofte og lenger på.

Kjøleskapet kjøler ikke.

Det innvendige lyset
lyser med mindre styrke
når døren er nesten
lukket (eller når
lydbryteren er trykket).
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Käytettyjen laitteiden
eliminointi ja
hävittäminen

Käytetyn laitteen
hävittäminen
Käytetyissä laitteissa on materiaaleja,
jotka voidaan käyttää uudelleen, tästä
syystä luovuttakaa laite resikloitavien
materiaalien keräys- ja uudelleen käytön
viralliseen keräys keskukseen.
Ennen kuin luovutte käytetystä
laitteestanne ja korvaatte sen uudella,
se on tehtävä käyttökelvottomaksi:
• Ottakaa pistoke irti pistorasiasta.
• Leikatkaa kytkentä johdin poikki  ja

ottakaa se pois pistokkeen kanssa.
• Hajoittakaa oven lukot ja sulkimet tai

tehkää ne käyttökelvottomiksi, jotta
lapset leikkiessään yksikön kanssa,
eivät voisi jäädä suljetuiksi sen sisälle
ja silloin voida olla kuoleman vaarassa
(asfyksia).

Kaikissa jäähdytys- ja pakastin laitteissa
on eristys – ja jäähdyttäviä kaasuja, ja
niitä on kohdeltava ja eliminoitava
erikoisella tavalla. Tarkkailkaa, etteivät
laitteenne kylmä virtapiirin putket
vaurioidu tai vahingoitu ennen kuin
luovutatte sen Viralliseen Keräys
keskukseen.

Neuvoja pakkauksen
eliminoimiseksi
Älkää antako lasten leikkiä pakkauksen
materiaalien tai niiden osien kanssa.
Laite ei ole mikään leikkikalu! Vaara on
olemassa, että voisi koitua asfyksia
pahvien tai muovi laminoiden vuoksi!

Laitteenne on suojattu kuljetuksen
aikana kotiinne asti pakkauksella. Kaikki
käytetyt pakkaus materiaalit ovat
ympäristöystävällisiä ja ne voidaan
resikloida tai käyttää uudelleen.
Ottakaa aktiivisesti osaa
ympäristösuojeluun vaatimalla
pakkauksen materiaalien elimointi ja
uudelleen käyttömenetelmiä, jotka ovat
ympäristöystävällisiä.
Teidän jakelijanne tai Paikallinen Hallinto
informoivat Teitä mielellään
tehokkaimmista ja nykyaikaisimmista
mahdollisuuksista  näiden materiaalien
ympäristöystävällisestä eliminoinnista.

Tämän laitteen merkintä perustuu
käytettyjä sähkö- ja elektroniikkalaitteita
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE) koskevaan
direktiiviin 2002/96/EG.
Tämä direktiivi määrittää käytettyjen
laitteiden palautus- ja kierrätys-
säännökset koko EU:n alueella.

Turvallisuus ohjeita
ja yleisluontoisia
varoituksia
Lukekaa ja tarkkailkaa tunnollisesti näitä
käyttöohjeita, samoin kuin muita
lisätietoja, jotka tulevat laitteen
yhteydessä. Säilyttäkää käyttö ohjeet,
jotta voitte hakea niistä neuvoja tai
mahdollista uutta omistajaa varten.
Laite on suunniteltu :
• ainoastaan kotikäyttöön, 
• elintarvikkeiden jäähdytystä ja

pakastusta varten.
Mikäli sitä käytetään teollisuus
tarkoituksiin, on otettava huomioon
vastaavat normit ja säännöt.
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Huomio!
Suorittakaa laitteen asennus ja kytkentä
sähköverkostoon mukana seuraavien
asennus ohjeiden mukaisesti.
Mikäli laitteessa esiintyisi vaurioita tai
joitakin vahinkoja, älkää pistäkö sitä
toimimaan. Mikäli epäilette asiaa,
ottakaa yhteyttä jakelijaan, joka teille on
toimittanut laitteen, ja kysykää häneltä
neuvoja.

Huomio!
Älkää peittäkö laitteen tuuletus- ja
ilmanvaihtoaukkoja.

Huomio!
Sulattamisen nopeuttamiseksi  saa
käyttää ainoastaan valmistajan ohjeiden
mukaisia keinoja.

Huomio!
Älkää käyttäkö elintarvikkeiden säilytys-
tai pakastusosastoissa muita kuin
valmistajan sallimia sähkölaitteita.

Huomio!
Älkää vahingoittako kylmäkoneiston
osia. tai kappaleita,esimerkiksi
lävistämällä jäähdytysaineiden putkia
terävillä esineillä , taivuttamalla putkia tai
raapimalla pintojen päällysteitä, jne. Jos
jäähdytysaineita tulee ulos voimakkaasti,
ne saattavat aiheuttaa vammoja silmiin
tai saada sen syttymään palamaan.
Kiire tapauksissa
• Huuhdelkaa silmät runsaalla vedellä;

kutsukaa lääkäri.
• Pitäkää laite erillään sytytys liekeistä

tai tulen kanssa tekemisissä olevista
lähteistä.

• Irroittakaa kytkin johto pistorasiasta.
Tuulettakaa alue perusteellisesti
useamman minuutin ajan.

Räjähdys vaara
Säilyttäkää korkeasti alkohoolipitoiset
juomat pulloissa, joissa on hermeettinen
sulkija; ja ottakaa myös huomioon, että
ne on aina sijoitettava pystysuoraan
asentoon.

Huomaa:
• Jääkaapin rungon ilmanvaihtoverkkoja

ei pidä tukkia.
• Sulatusvaihetta ei pidä yrittää lyhentää

mekaanisesti eikä muilla kuin
valmistajan sallimilla keinoilla.

• Älä vahingoita jäähdytyslaitteita.
• Käytä jääkaappi-pakastimessa

ainoastaan valmistajan suosittelemia
sähköosia.

Laitteeseen
tutustuminen

Nämä ohjeet laitteen käytön suhteen
pätevät laitteen eri malleihin; tästä
syystä on mahdollista, että kuvailemme
laitteen yksityiskohtia tai ominaisuuksia,
jotka eivät ole sovellettavissa juuri teidän
malliinne.

Kuva Q
A Jäähdytys osasto
B Pakastin osasto
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1-9 Ohjauslaatikko
10 Sisävalaistus
11 Jääkaapin tasot

leivän ja leivonnaisten, valmiiden
ruokien,maito tuotteiden, lihan ja
makkaroiden säilytystä varten

12 Vihannes laatikko,
vihannesten ja kasviksien,
hedelmien ja salaattien säilytystä
varten

13 Hyllyt purkkien tai pienten
tölkkien säilytystä varten.

14 Voi ja juusto osasto
15 Muna ritilä
16 Pullo hylly suuria pulloja varten
17 Pakastus laatikko
18 Tuuletin (ei ole kaikissa malleissa)

Ohjauslaatikko
Kuva W

1 Päälle/pois-kytkin
Kun kylmälaite kytketään toimintan,
jokin lämpötilan merkkivaloista syttyy
tai vilkkuu Kuva W/3a.

2. Jääkaappiosan lämpötilavalitsin
Jääkaapin lämpötilan voi säätää +2
ºC välein välillä +8ºC -+2 ºC

Pidä valitsinta alaspainettuna tai
paina sitä niin usein, cunees
halaumasi lämpötilan merkkivalo
Kuva W/3a syttyy.

Pakastinosan lämpötilaa ei voi
säätää erikseen.
Kun Jääkaapissa on alhaisempi
lämpötila, myös pakastinosassa
on kylmempää.

3a. Lämpötilan merkkivalot
Numerot lämpötilan merkkivalojen
kohdalla merditsevät lämpötilaa
Celsius-aseteina ºC. Kun lämpötila
on valittu, sen merkkivalo syttyy.

Merkkivalo vilkkuu, kun valittua
lämpötilaa ei ole vielä saavetettu.

3b. Lämpötilan merkkivalo super
(pikajäähdytys)

Merkkivalo syttyy jääkaapin
pikajäähdytyksen päällekytkemisen
merkiksi. Toiminnon käynnistämisen
jälkeen jääkaappiosa kytkeytyy
mahdollisimman alhaiselle
lämpötilalle noin 6 tunniksi. Sen
jälkeen lämpötiladsi palautuu
automaattisesti sama lämpötila, joka
oli säädettynä ennen toiminnon
päällekytkemistä.

Käynnistä pikajäähdytys esim. Kun:

*kun sijoitat jääkaappiin suuria
määriä tuoreita elintarvikkeita.

*kun juomien pitää olla nopeasti
kylmiä tarjoiltavaksi.

4 Päälle/pois-kytkin super
(pikapakastus)

Kytkimen valo syttyy toiminnon
päällekytkeytymisen merkikse.
Pikapakastusta käytetään
pakastettaessa isompia eriä tuoreita
elintarvikkeita ja toiminto on
käynnistettävä pakastettavien
määrän mukaan aikaisintaan 24
tuntia ennen elintarvikkediden
laittamista pakastinossaan.
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Yleensä riitää 2-3 tuntia, mutta jos
aiotaan pakastaa maksimi
pakastusteholla, on toiminto
käynnistettävä noin 24 tuntia
aikaisemmin. Pikapakastuksen
käynnistämisen jälkeen
pakastinosan lämpötila laskee niin
alhaiseksi Ruin mahdollista noin 2 ½
päiváksi. Sen jäldeen lämpötila
asettuu automaatisesti samaan
lämpötilaan ruin se oli ennen
pikapakastuksen käynnistämistä.

Jos haluat kytkeä pikapakastuksen
aikaisemmin pois päältä, paina
kytkintä super 4. Kytkimen valo
sammuu.

Ohje:
Pikapakastuksen Aitana saattaa myös
jääkaapissa olla kylmempää.

Lämpötasot - Korkein
sallittu ympäristön
lämpötila
Jokaisen laitteen lämpötaso käy ilmi
laitteen tunnuslevystä ja ilmoittaa millä
ympäristön lämpötiloilla se voi toimia.

Lämpötaso Sallittu ympäristö
lämpötila
SN +10 °C asti 32 °C

N +16 °C asti 32 °C

ST +18 °C asti 38 °C

T +18 °C asti 43 °C

Tuuletus
Kuva E
Laitteen takaseinän uudelleen
lämminneen ilman on päästävä esteittä
ulos. Muussa tapauksessa laitteen on
lisättävä tehoaan  ja siten aiheutuu
korkeampi ja hyödytön energian kulutus.
Siksi kannattaa tarkkailla, että tuuletus-
ja ilmastointi aukoissa ei ole esteitä.

Hytötytilavuus
Tiedot hyötytilavuudesta löydät laitteesi
tyyppikilveltä.
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Laitteen kytkentä/
Käynnistys/
Lämpötilan säätö
Puhdistakaa laite ennen kuin
käynnistätte sitä ensimmäistä kertaa.

Laitteen kytkentä
Pistorasian on oltava helposti käsillä.
Kytkekää laite sähköverkostoon , jossa
on vaihtovirta 220-240 V (N/SN), 220-
230 V (ST)/50 Hz pistorasian avulla, joka
on asennettu sääntöjen mukaisesti ja
jossa on maadotin. Pistorasian on oltava
suojattu vähintään 10 ampeerin
sulakkeella.
Laitteissa, jotka viedään Euroopan
mannermaan ulkopuolelle, on
tarkistettava , että kytkentä jännitteen
arvot ja sähkövirran tyyppi , jotka
käyvät ilmi laitteen tunnuslevystä,
ovat samat kuin maan
sähköverkostossa. Laitteen
tunnuslevy on alhaalla vasemmalla
sivulla. Mikäli olisi tarpeen muuttaa
kytkennän pistoke sähköverkostoon,
voivat tämän toimenpiteen suorittaa
ainoastaan merkkiin erikoistuneet
teknikot.

Huomio!
Älkää koskaan kytkekö laitetta
energian säästöä varten oleviin
sähkökytkimiin (esimerkiksi Ecoboy,
Sava Plug, jne.) älkääkä myös
vastakkaisiin rektifikaattoreihin, jotka
muuttavat tasavirran vaihtovirraksi
230 V (esimerkiksi aurinko energia
asennukset, laivojen sähköverkostot).

Laitteen kytkentä
Paina kytkintä Kuva W/1. Lämpötilan
merkkivalo +4ºC alkaa vikkua. 
Laitteen jäähdytyskoneisto käynnistyy,
sisävalo palaa oven ollesa auki.

Lämpötilan valinta
Jääkaappiosan lämpötilan tehdasasetuk-
sena on +4ºC.
Voit tarvittaessa muuttaa lämpötilan,
katso ohjeet kohdasta ohjaustaulu:
2 lämpötilavalitsin.
Suositeltava lämpötila on +4ºC.
Helpposti pilaantuvia elintarvikkeita ei
tulisi säilyttää yli +4ºC lämpötiloissa.

Huomioi jääkaappiosan
kylmäalueet
Ilmankierrosta johtuen jääkaappiosassa
on kylmempiä ja lämpimämpiä alueita.
Herkille elintarvikkeille tarkoitettu alue on
mallin mukaan aivan alhaalla sivussa
olevan nuolen ja sen alapuolella olevan
lasihyllyn välissä (kuva !1/1 ja 2) tai
molempien nuolien välissä
(kuva !!!2/1 ja 2).
Se sopii ihanteellisesti kalan, lihan,
makkaran, salaattisekoitusten tms.
säilyttämiseen. 
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Varoituksia laitteen
toiminnan suhteen
• Tuuletin (Kuva. Q/18), toimii tai

pysähtyy jäähdytys osaston tarpeiden
mukaan. (ei ole kaikissa malleissa)

• Pakastimen etusivut lämpeävät
lievästi. Näin vältytään siltä, että
kondensaation aiheuttamaa vettä
muodostuisi oven liitoksiin.

• Jääkaappi osaston ollessa
toiminnassa syntyy vesipisaroita tai
huurretta jääkaapin takaseinään.
Tämä on aivan tavallinen ilmiö ja se
johtuu ainoastaan teknisistä syistä. Ei
ole tarpeen raapia huurretta eikä
myöskään kuivata vesipisaroita, sillä
ne sulavat automaattisesti. Sulanut
vesi kerääntyy poistoveden kanavaan
(Kuva. I/A ), palautuen jääkaappi
osastoon, jossa se haihtuu.

• Mikäli ilmassa on korkea
kosteuspitoisuus saattaa kondensaatio
vettä syntyä jääkaappi osaston sisälle
varsinkin lasitasoille. Mikäli näin
sattuisi on elintarvikkeet pistettävä
jääkaapin sisään hyvin käärittyinä ja
lämpötila on säädettävä alemmaksi.

• Joskus saattaa sattua, että oven
suljettuanne, sitä ei voi välittömästi
aukaista. Se johtuu siitä, että ovea
avatessanne, syntyy tietty alipaine
laitteen sisällä. Tästä syystä tällaisen
tilanteen sattuessa , on odotettava pari
kolme minuuttia ennen kuin avaatte
oven, jotta alipaine kompensoituu.

• Jääkaapin ollessa toiminnassa,
joihinkin pakastimen ritilöihin saattaa
muodostua huurretta nopeasti. Tämä
ei mitenkään vaikuta laitteen oikeaan
toimintaan eikä myöskään lisää
energian kulutusta. Kerääntyneen
huurteen poisto on  tarpeen
ainoastaan siinä tapauksessa, että
huurteen tai jään paksuus on yli 5 mm
pakastimen ritilöiden pinnalla.

• Älkää antako rasvojen tai öljyjen joutua
kosketuksiin laitteiden sisäpuolella
olevien muovisten osien kanssa tai
oven liitoksien kanssa. Muovi ja kumi
liitokset ovat aineista, joihin
huokoisuus vaikuttaa hyvin helposti.

• Jotta laitteenne toimisi
mahdollisimman tehokkaasti, älkää
asettako elintarvikkeita
jääkaappiosaston tunnistimen
läheisyyteen (kuva Q/19).
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Laitteen irti kytkentä
ja pysäytys
Laitteen irtikytkentä
Paina kytkintä kuva WW/1. Lämpötilan
merkkivalo kuva WW/3a sammuu,
jäähdytyskoneisto ja sisävalo
kytkeyyyvät pois päältä.

Laitteen pysähdytys
Kun laite on pitempään käyttämättä:
1. Irrota verkkopistoke pistorasiasta
2. Puhdista kaappi
3. Jätä kaapin ovi auki.

Jääkaapin eri osat
Jääkaapin levyjen  ja hyllyjen  sekä
oven sisäpuolella olevien tukihyllyjen
asemaa voi vaihtaa haluamallanne
tavalla:

Kuva R
• Vetäkää levyjä eteenpäin ja ja

taivuttakaa niitä alaspäin ja ottakaa ne
irti.

Kuva T
• Nostakaa oven sisäpuolella olevat tuet

ja hyllyt ja ottakaa ne pois tai
sijoittakaa ne uuteen paikkaan.

Valittavissa olevia osia
(ei ole kaikissa malleissa)
Pullohylly

Kuva Y
Tukiosat estävät sen, että  pullot
kaatuisivat ovea avatessa tai sulkiessa.
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Pakastettujen
elintarvikkeiden
säilytys ja pakastus
Ottakaa huomioon
seuraavat seikat
syväjäädytettyjä
elintarvikkeita ostaessanne
Tarkistakaa, että elintarvikkeiden tai
pakastettujen tuotteiden pakkauksessa
ei ole minkäänlaisia vaurioita.
Tarkistakaa elintarvikkeiden viimeinen
käyttöpäiva. Varmistautukaa siitä, ettei
aika ole kulunut umpeen.
Kaupan , josta ostatte elintarvikkeenne,
pakastimen lämpötilan on näytettävä
vähintään -18 °C.
Kuljettakaa ne suoraan kotiin
isotermisessä pussissa.

Tuoreiden
elintarvikkeiden pakastus
kotona

Huomio!
Älkää käyttäkö terveydelle vaarallisia
aineita elintarvikkeiden pakkaukseen tai
niiden sulkemiseen.
Materiaaleja, jotka sopivat
elintarvikkeiden pakkaukseen
Muovi laminat, pikku pussit polyeteeni
laminat, alumiini paperi, erikoisesti
pakastettuja tuotteita varten valmistetut
pikku laatikot tai pakkaukset.
Pakkausten sulkemiseen sopivat
materiaalit
Kumilenkit, muoviklemmarit, narut,
tarranauha, joka kestää pakastuksen,
jne.

Pyrkikää siihen, että jo pakastetut
elintarvikkeet, joita jo on pakastimessa,
eivät joudu kosketuksiin tuotteiden
kanssa, jotka haluatte pakastaa.
Tiedot nykyisen standardin
mukaisesta maksimi pakastustehosta
löydät tyyppikilvestä.
Suurin mahdollinen pakastettavien
elintarvikkeiden määrä 24 tunnin
aikana (kun elintarvikepakkaukset on
jaoteltu pakastimen eri ritilöille) käy
ilmi arvokilvestä (Kg/24h),
katso kuva !0.
Jotta elintarvikkeet säilyttäisivät
ravintoarvonsa, vitamiinit ja hyvän
näkönsä, on keskus  jäädytettävä
mahdollisimman nopeasti. Tästä syystä
ei laitteen pakastus osaston
kapasiteettia pidä ylittää.
Kun haluatte pakastaa kerralla suuren
määrän elintarvikkeita, voitte ottaa
pakastinosaston laatikot pois
(lukuunottamatta alimmaista laatikkoa),
ja asettaa pakastettavat elintarvikkeet
ritilöille. Laatikkojen pois ottamiseksi on
ne otettava ulos kokonaan aina ylimpään
raja pisteeseen asti kääntämällä niitä
sitten ylöspäin.
Mikäli pakastatte tuotteita pakastus
laatikoissa, laitteen pakastus kapasiteetti
vähenee jonkun verran.
Mikäli haluatte säilyttää jo ennalta
pakastettuja tuotteita pakastimessa on
aktivoitava vaihtoehto «super» useita
tunteja aikaisemmin kuin sijoitatte
tuoreita tuotteita pakastimeen.

Pakastettujen
elintarvikkeiden säilytys
• Jotta ette estäisi ilmankiertoa laitteen

sisällä on varmistauduttava siitä, että
kaikki pakastus laatikot on sijoitettu
niin, että ne ovat pakastin osastossa
päätepisteessään .
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Pakastus kalenteri 
Pakastettujen elintarvikkeiden
ravintoarvon ja laadun heikkenemisen
kannalta, on ne käytettävä ennen niiden
maksimi säilytys ajan  -18°C asteessa
kuluttua umpeen.

Kala, 6 kuukauteen asti
makkarat,
valmisruoat, 
sekä
leipä että 
leivonnaiset

Juusto, lintujen 8 kuukauteen asti
liha ja liha

Hedelmät ja 12 kuukauteen asti
vihannekset 

Kylmäakkumulaattorit
(Kuva !3/30).
Tämä varuste sisältyy vain muutamiin
malleihin, joten mikäli mallissanne ei ole
sitä, älkää kiinnittäkö huomiota
seuraaviin ohjeisiin.
Akkumulaattorit estävät elintarvikkeiden
sulamisen liian nopeasti, mikäli sattuu
sähkökatko tai käyttöhäiriö.
Parhaan mahdollisen tuloksen saa
sijoittamalla akkumulaattorit ylimpään
laatikkoon suoraan tuotteiden päälle.
Pakastimesta voidaan irroittaa
akkumulaattorit ja käyttää niitä hyväksi
lyhytaikaisesti tuotteiden pitämiseksi
kylminä esimerkiksi kannettavissa
jääkaapeissa.

Jäätelöiden valmistus
Huomio!  
Älkää käyttäkö sähköisiä jäätelön
valmistus laitteita pakastin osaston
sisällä!

Jääkuutioiden valmistus
Kuva U (ei ole kaikissa malleissa)
Täyttäkää 3/4 osaa jääkuutio astiasta
vedellä. Sijoittakaa se pakastus
osastoon.
Eristäkää pakastin osaston pohjalle
sijoitettu jääkuutio astia tylpän esineen
avulla  (esimerkiksi lusikan varren
avulla). Jääkuutioiden irti ottamiseksi
jääkuutio astiasta, pistäkää se hetkeksi
aikaa vesiputki veden alle tai taivuttakaa
sitä kevyesti.

Jääpalat jäätyvät nopeimmin
ensimmäisessä laatikossa (Kuva. Q/17).

Huurteen
poistaminen
(sulatus) ja yksikön
puhdistus
Puhdistakaa jääkaappi kerran
kuukaudessa.
Suosittelemme, että puhdistaisitte
pakastin osaston joka kerran, kun siitä
poistetaan huurretta.
Vaara sähköpurkauksia!
Älkää käyttäkö mitään höyryn avulla
toimivaa puhdistinta. Lämmin höyry
saattaisi vaurioittaa laitteen pintoja tai
sen sähköasennusta.Laitteenne sähkö
turvallisuuslaitteet voisivat vahingoittua
huomattavasti!
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Älkää raapiko jäätä tai huurretta
minkäänlaisten veitsien tai muiden
terävien esineiden avulla.
Älkää vaurioittako kylmä virtapiirin
kappaleita tai sen osia, esimerkiksi
lävistämällä jäähdytysnesteen putkia.
Jáähdytysnesteen voimakas ulostulo
saattaa aiheuttaa vammoja silmiin tai
sytyttää sen palamaan.
Älkää missään tapauksessa käyttäkö
sähkölaitteita tai lämpöä säteileviä
laitteita (kuten esimerkiksi kynttilöitä tai
öljylamppuja) laitteen sisällä.

Pakastin osaston sulatus
• Ottakaa irti pakastin laatikot

elintarvikkeineen, joita niiden sisällä
vielä on mahdollisesti. Pistäkää niiden
päälle kylmän akkumulaattoreita
(mikäli niitä on käytettävissä).
Sijoittakaa sen jälkeen laatikot
mahdollisimman kylmään paikkaan.

• Näin toimiessanne irroittakaa pistoke
pistorasiasta.

• Kun laitteen huurteen poisto on
loppunut, tyhjentäkää kerääntynyt
sulanut vesi. Puhdistakaa ja kuivatkaa
pakastin osaston pohja pesusienen
avulla.

Erikois sprayt sulatusta varten
Katsokaa tarkasti läpi valmistajan
antamat ohjeet ja varoitukset.

Huomio!
Sulatukseen käytettyjen erikois sprayden
kanssa on oltava erittäin varovainen  ,
sillä niistä saattaa syntyä räjähtäviä
kaasuja tai niissä saattaa olla liuottavia
tai ponne aineita , jotka saattavat
vaurioittaa laitteen muovi osia tai olla
vaarallisia terveydelle.
Käytännön ohjeita sulatukseen
• Sulatus prosessin nopeuttamiseksi

voitte sijoittaa kattilan, jossa on
kuumaa vettä (ei kiehumispisteessä
olevaa) tuen pohjalle sulatus osaston
sisälle.

Laitteen puhdistus
• Puhdistakaa laite haaleta vettä tai

desinfektoivia pesuaineita käyttäen,
kuten esimerkiksi käsinkäytettävä
pesuaine.

Oven liitokset puhdistetaan puhtaalla
vedellä ja ne kuivataan heti.
Varokaa, ettei puhdistukseen käytetty
vesi pääse valumaan veden poisto
aukkoon  ja valu sieltä höyrytys tasolle.
Missään tapauksessa ei pidä käyttää
kuivaus jauheita, hankaavia tai
puhdistavia aineita, joissa on kemiallisia
happoja tai liuottavia aineita.
Älkää koskaan peskö hyllyjä, tukia ja
astioita tai laatikkoja astian
pesukoneessa. Kappaleet saattavat
menettää muotonsa!
• Pistäkää kytkentä johto pistorasiaan.

Asentakaa sulake.
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Käytännön neuvoja
sähkö energian
säästämiseksi
• Sijoittakaa jääkaappi kuivaan ja

viileään tilaan, jossa on hyvä tuuletus.
Muistakaa myös että laitetta ei pidä
sijoittaa siten, että auringon säteet
osuisivat siihen suoraan,  ja myöskin
niin, ettei se  ole lähellä sellaisia
lämpölähteitä kuin esimerkiksi helloja,
lämpöpattereita, jne.

• Antakaa lämpimien ruokien tai juomien
jäähtyä kunnes niillä on ympäristö
lämpötila ennen kuin sijoitatte ne
pakastimeen.

• Sulattakaa pakastetut tuotteet
sijoittamalla ne esimerkiksi jääkaappi
osastoon. Tällä tavalla voitte käyttää
hyväksenne pakastettuihin tuotteisiin
kertynyttä kylmää jääkaapin tuoreiden
tuotteiden jäähdyttämiseen.

• Pitäkää laitteen ovea auki
mahdollisimman lyhyen ajan.

• Jääkaapin takaritilän (kondensaattori)
säännöllinen puhdistaminen pitää
laitteen parhaassa mahdollisessa
toimintakunnossa.

Varoituksia laitteen
toiminnasta
syntyvien äänien
suhteen
Täysin normaalit äänet
Surinaa muistuttavat äänet
Niitä kuuluu aina kun kompressori on
käynnissä.
Tyypillinen kurlutusta muistuttava
kevyt ääni
Joita syntyy silloin kun jäähdytys aine
menee ohuisiin putkiin  silloin, kun
kompressori on ruvennut toimintaan.
Lyhyitä klik ääniä muistuttavat äänet
ne kuuluvat ainoastaan silloin, kun
kompressori kytkeytyy päälle tai
kytkeytyy irti.

Helposti korjattavissa
olevat äänet
Laite on sijoitettu epätasaiselle
pinnalle
Tasapainottakaa laite kuplan  tai niissä
olevien tukien avulla tai vaaittamalla ne.
Mikäli laite on kosketuksissa muihin
huonekaluihin tai laitteisiin
Siirtäkää se erilleen muista
huonekaluista tai laitteista.
Pikku laatikot, korit, hyllyt tai tuet
heiluvat tai ovat puristuneet yhteen
Tarkistkaa mistä kappaleista on
kysymys. Mikäli on tarpeen, asentakaa
ne uudelleen oikeaan asemaansa.
Pullot ja astiat joutuvat kosketuksiin
keskenään
Viekää hiukan eroon pulloja ja astioita
toisistaan.
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Ohjeita käyttöhäiriöiden varalle
Ennenkuin soitat huoltoon:
Tarkista seuraavien ohjeiden avulla, voitko poistaa vian itse.
Kun kyseessä ovat tällaiset pienet viat, joudut maksamaan huoltomiehen käynnistä
aiheutuneet kulut myös takuuaikana!

Häiriö Mahdollinen syy Toimenpide

Sisävalo ei pala; Lamppu on rikki Vaihda lamppu
Jäähdytyskoneisto
toimii 1- Irrota verkkopistoke

pistorasiasta tai kytke sulake
pois päältä.

2. Poista lampun 9
soujus Kuva O/B

3. Vaihda lamppu
(varalamppu, 220-240 V
vaihtovirta,
kanta E14, W katso viallinen
lamppu.)

Sisävalokytkin on juuttunut kiinni. Yritä saa kytkin liikkumann.
Kuva O/A

Kaapin lattia on märkä Sulamisveden poistoputki . Puhdista sulamisveden
on tukossa Kuva I/B poistokouru ja poistoputki Kuva O/B

katso Laitteen puhdistus

Jääkaapissa on liian Lämpötila on säädetty liian Säädä korkeampi lämpötila.
kylmää alhaiseksi.

Jääkaapin lämpötila laskee, koska Älä ylitä maksimi määrää.
pakastettiin kerralla suurempi
määrä tuoreita elintarvikkeita ja
jäähdytyskoneisto on pitemmän
aikaa toiminnassa.
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Häiriö Mahdollinen syy Toimenpide

Näyttö“super”vilkkuu; Kun laite otetaan käyttöön. Kun lämpötila vastaa taas
Jääkaappiosassa säädettyä, näyttö “super”
on liian lämmintä. lakkaa vilkkumasta.

Näyttö voi vikkua, ilman että
pakasteen ovat vaarassa sulaa:
• Kun laiten ovi usein auki.
• Kun laitteeseen sijoitetaan suuria

määriä elintarvikkeita.

Jäähdytyskoneisto Pakastettiin kerralla suurempi Älä ylitä maksimi määrää.
käynnistyy yhä määrä tuoreita elintarvikkeita.
useammin ja on
pitemmän aikaa päällä. Ilmankiertoaukot on peitetty. Poista esteet.

Jääkaapissa ei ole Laitetta ei ole kytketty toimintaan Paina päälle-/pois -kytkintä.
kylmää. päälle-/pois-kytkimellä.

Virtakatko, sulake on palanut; Tarkista, onko virtaa; tarkista
verkkopistoke ei ole kunnolla sulakkeet.
pistorasiassa.

Sisävalo palaa Sijoitushuoneen lämpötila on alle kun huoneen lämpötila on taas
heikommalla teholla 20ºC tai pikapakastus on kytketty yli 20ºC tai pikapakastus kytketään
oven ollessa lähes päälle. Kyseessä ei ole häiriö pois päältä, sisävalo sammuu.
kiinni (tai kun valokytkin
on painettuna).

Teknillinen
Huoltopalvelu
Mikäli korjauksesta on kysymys tai vika
vain jatkuu edelleen ettekä voi korjata
sitä edellä antamiemme neuvojen tai
varoitusten avulla:
• Kytkekää laite irti sähköverkostosta tai

aktivoikaa sulake.
• Älkää turhaan aukaisko laitteen ovia.
Lähimmän Teknillisen Huoltopalvelun
numero löytyy joko puhelinluettelosta tai
Teknillisen Huoltopalvelun omasta osoite
luettelosta. Kun pyydätte Teknillisen

Huollon Palvelu keskuksen palveluja,
älkää unohtako ilmoittaa tuote numeroa
(E-Nr.) ja yksikkönne valmistajan
numeroa (FD) .

Molemmat numerot löytyvät laitteenne
tunnuslevystä. Kuva. !0
Ottakaa huomioon, että ilmoittaessanne
tuotteen ja valmistajan numeron teidän
omassa laitteessanne voitte välttyä
Teknillisen Huollon kustannuksista ja
niiden siirtymisestä paikasta toiseen,
muussa tapauksessa joutuisitte itse
maksamaan kulut.
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Bortskaffelse og
ophugning af brugte
apparater

Ophugning af det
brugte apparat
I brugte apparater er der materialer, der
kan genbruges. Indlever derfor det
gamle apparat til et anerkendt center for
opsamling eller behandling af
genbrugsmaterialer.
Før det gamle apparat smides væk
ved erhvervelse af et nyt, bør det
gøres ubrugeligt.
• Dertil tages apparatets stik ud af

stikkontakten.
• Tilslutningsledningen skæres over og

bortskaffes sammen med stikket.
• Dørens lukke- og låseanordninger

afmonteres eller gøres ubrugelige for
således at undgå, at børn ved leg med
apparatet låses inde og kommer i
livsfare (kvælning)

Alle køleskabe og dybfrysere indeholder
isolerings- og kølemidler, som kræver
særlig behandling til bortskaffelse. Sørg
for, at rørene til apparatets kølekredsløb
ikke lider skade, inden apparatet
indleveres til det pågældende
opsamlingscenter.

Råd vedrørende
bortskaffelse af emballage
Vær opmærksom på, at børn ikke leger
med emballagen eller nogle af dens
dele. Apparatet er ikke noget legetøj!
Der er fare for kvælning som følge af leg
med papstykker og plasticposer!

Det nye apparat har under transporten til
bestemmelsesstedet været beskyttet i
emballagen. Ved fremstilling af
emballagematerialet er der taget hensyn
til miljøet, og det kan genindvindes til
genbrug.
Vær med til at beskytte miljøet ved at
gøre brug af miljøvenlige metoder til
bortskaffelse og genindvinding af
emballagematerialer.
Såvel forhandler som kommunen oplyser
gerne om de bedste muligheder for
bortskaffelse af disse materialer under
hensyntagen til miljøet.

Dette apparat er klassificeret iht.
det europæiske direktiv 2002/96/EF om
affald af elektrisk- og elektronisk udstyr
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Dette direktiv angiver rammerne for
indlevering og recycling af kasserede
apparater gældende for hele EU.

Råd vedrørende
sikkerhed og
bemærkninger i al
almindelighed 
Gennemlæs denne brugsanvisning
omhyggeligt samt alle øvrige oplysninger,
der følger med apparatet. Opbevar
brugsanvisningen til evt. senere brug eller
til andre, der skulle overtage apparatet.
Apparatet er fremstillet til
• eksklusiv afbenyttelse i privat

husholdning, 
• afkøling og dybfrysning af fødevarer.
Til industribrug bør man tage hensyn til
gældende regler og bestemmelse.
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Vigtigt!
Apparatets montering og tilslutning til
strømnettet må kun udføres i henhold til
medfølgende montageanvisning.
Hvis der konstateres beskadigelse eller
mangler, må apparatet ikke sættes i
gang. I tilfælde af tvivl er det tilrådelig at
kontakte forhandleren, der har leveret
apparatet.

Vigtigt!
Sørg for, at apparatets åbninger til
ventilation og udluftning ikke bliver
tilstoppet.

Vigtigt!
Med henblik på at tilskynde processen
for afisning bør man benytte de af
fabrikanten tilrådede midler.

Vigtigt!
Inde i rummene til opbevaring af
fødevarer og dybfrysning må man ikke
benytte elektriske apparater, der ikke er
godkendt af fabrikanten.

Vigtigt!
Pas på ikke at beskadige
kølekredsløbets dele og komponenter,
f.eks. stikke hul i kølemidlets kanaler
med spidse genstande, bøje kanalerne
eller skrabe overfladernes beklædning
etc. Udstrømning af kølemiddel kan
forårsage øjenskade eller få øjnene til at
hæve.
I nødstilfælde
• Skyl øjnene med rigeligt vand og søg

lægehjælp.
• Hold apparatet på afstand af

tændgnister og ildkilder.
• Træk fødekablet ud af stikkontakten.

Ventiler rummet grundigt i adskillige
minutter.

Fare for eksplosion
Opbevar drikkevarer med stort
alkoholindhold i beholdere med
hermetisk lukning, hvilke desuden altid
bør anbringes i lodret stilling.

Vigtigt!
• Sørg for ikke at tilstoppe

ventilationsgitteret på køleskabets
struktur. 

• Til fremskyndelse af fryseprocessen
bør man ikke anvende andre
mekaniske anordninger eller midler
end dem, der er blevet anbefalet af
fabrikanten.

• Undgå beskadigelse af kølekredsløbet.
• Til køleskabet/fryseboksen bør man

kun benytte den type interne el-
komponenter, der er blevet anbefalet
af fabrikanten.

Bliv dus med
enheden

Nærværende brugsanvisninger gælder
for apparatets forskellige modeller;
derfor kan der fremgå beskrivelser og
karaktertræk for udstyret, som ikke
svarer til det pågældende apparat.
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Figur Q
A Kølerum
B Fryseboks
1-9 Styrepanel
10 Indre belysning
11 Bakker i køleskabet

til opbevaring af brød og
wienerbrød, færdiglavede retter,
mælkeprodukter, kød og pålæg

12 Grøntsagsskuffe,
til opbevaring af grøntsager og
urter, frugt og salathoveder

13 Hylder, til opbevaring af krukker
og mindre konservesdåser.

14 Smør- og osteboks
15 Æggebakke
16 Flaskehylde til større flasker
17 Frysekuffe
18 Ventilator (følger ikke med alle

modeller)

Styrepanel
Fig. W
1 Tænd/sluk-taste

Idriftsættelsen vises ved, at én af
temperaturindikatorerne blinker eller
lyser Billede W/3a.

2 Temperatur-indstillingstaste
køleafdeling
Temperaturen i køleafdelingen
indstilles i skridt på +2 ºC fra +8ºC til
+2ºC.

Tryk på tasten og hold den nede
eller tryk på den gentagne gange,
indtil den ønskede

temperaturkontrollampe
Billede W/3a lyser.

Temperaturen i fryseafdelingen
kan ikke indstilles separat.
Koldere temperaturer i
køleafdelingen fører automatisk til
koldere temperaturer i
fryseafdelingen.

3a Temperaturkontrollamper
Tallene ved temperaturkontrol-
lamperne angiver temperaturer i ºC
for køleafdelingen. Den lysende
lampe viser den indstillede
temperatur.

Lampen blinker, hvis den
indstillede temperatur ikke er nået
endnu.

3b Temperaturkontrollampe "super"
(superkøling)

Der er tændt for superkøling, når
lampen lyser. Er superkøling tændt,
køles køleafdelingen så koldt som
muligt i ca. 6 timer. Derefter omstilles
automatisk på den temperatur, der
var indstillet før superkøling.

Superkøling tændes f.eks.:

• Før ilægning af store mængder
friske fødevarer.

• Til hurtig køling af drikkevarer.

4 Tænd-sluk-taste "super"
(superfrysning)

Der er tændt for supergrysning, når
lampen lyser. Superfrysning
benyttes til at fryse store mængder
friske fødevarer og tændes op til 24
timer før ilægningen. Normalt er det
nok at tænde for superfrysning 2-3
timer før ilægningen. Hvis man
ønsker at gøre brug af den max.
frysekapacitet, tændes superfrysning
24 timer firingen.
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Under superfrysningen holdes
fryseafdelingen så kold som mulig i
ca. 2 ½ timer. Der nås en meget lav
temperatur. Herefter stilles
temperaturen automatisk tilbage på
den temperatur, som var indstillet før
superfrysning.

Tryk på "super" -tasten 4, hvis der
skal slukkes førtidig for
superindfrysning.
Tasten lyser ikke mere.

Bemærk:

Under superfrysningen kan også
køleafdelingen køles noget stærkere.

Klimatyper -
Højest mulige
stuetemperatur
Hvert apparats klimatype fremgår af dets
plade med tekniske data og tjener som
reference for at vide, inden for hvilke
marginer for stuetemperatur apparatet
kan fungere.

Klimatype Acceptabel 
omkringværende
temperatur

SN +10 °C til 32 °C

N +16 °C til 32 °C

ST +18 °C til 38 °C

T +18 °C til 43 °C

Ventilation
Figur E
Den opvarmede luft ved væggen bag
apparatet bør have fri passage. I modsat
fald vil apparatet tvinges til at øge dets
ydelse, hvilket bevirker et øget og
unødvendigt elektrisk energiforbrug.
Derfor bør man være særlig opmærksom
på, at ventilations- og
udluftningsåbninger aldrig er tilstoppede.

Effektiv volumen
Angivelserne vedr. effektiv volumen
findes på typeskiltet i skabet.
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Apparatets tilslutning/
Igangsættelse/
Indstilling af
temperatur
Rengør apparatet forud for dets
igangsættelse for første gang.

Apparatets tilslutning
Stikkontakten bør være frit tilgængelig.
Enheden tilsluttes strømnettet med
vekselstrøm på 220-240 V (N/SN), 220-
230 V (ST)/50 Hz via en reglementeret
installeret stikkontakt med
jordforbindelse. Stikkontakten bør være
beskyttet med en sikring på mindst 10
ampere.
For apparater, der er bestemt til lande
uden for det europæiske kontinent,
bør det efterprøves, om værdierne for
tilslutningsspænding og strømtypen
jfr. apparatets plade med tekniske
data stemmer overens med landets
strømnet. Apparatets plade med
tekniske data befinder sig nederst på
venstre side. Såfremt det skulle blive
nødvendigt at udskifte
tilslutningsstikket til strømnettet, må
dette kun udføres af tekniske fagfolk
fra varemærket.

Vigtigt!
Apparatet bør under ingen
omstændigheder tilsluttes
elektroniske tilslutningsmekanismer
med henblik på energibesparelse
(f.eks. Ecoboy, Sava Plug, etc.) og ej
heller modsatte ensrettere, der
omsætter jævnstrøm til vekselstrøm
på 230 V (f.eks. installationer med
solenergi, strømnet på skibe).

Apparatets tilslutning 
Tryk på tasten Billede W/1
Temperaturindikatoren +4ºC blinker.
Kølefunktionen aktiveres, det indvendige
lys er tændt ved åbnet dør.

Valg af temperatur
Skabet er fabriksindstillet med en
køletemperatur på +4ºC.
Indstillingerne kan ændres, se
beskrivelse af betjeningspanel:
2 temperatur-indstillingstaste.
Vi anbefaler en indstilling på +4ºC.
Sarte levnedsmidler bør ikke opbevares
over +4ºC.

Overhold kuldezonerne i
køleafdelingen
Luftcirkulationen i køleafdelingen sørger
for, at der opstår zoner med forskellig
kuldeeffekt.
Zonen til sarte fødevarer befinder sig,
afhængigt af modellen, nederst i skabet
mellem den indprægede pil (i siden) og
den underliggende glashylde
(Billede !1/1 og 2 ) eller mellem de to
pile (Billede !2/1 og 2). Denne zone er
velegnet til opbevaring af kød, fisk,
pålæg, salatblandinger osv.
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Bemærkninger vedrørende
apparatets drift
• Ventilatoren (Fig. Q/18) er i drift eller

er standset afhængigt af, hvad
kølesystemet har behov for.
(følger ikke med alle modeller)

• Siderne foran på fryseboksens krop
bliver lettere opvarmet. Således
undgås dannelse af vand fra
fortætning ved områderne omkring
dørsammenføjningen.

• Under køleanlæggets drift dannes der
vanddræggets drift dannes der
vanddråber eller islag på køleskabets
bagerste væg. Der er her tale om et
helt almindeligt fænomen, der opstår
af tekniske grunde. Det er ikke
nødvendigt at skrabe islaget eller at
tørre vanddråberne bort, da afisningen
foregår automatisk. Vandet fra afisning
opsamles i afløbskanalen (Fig. I/A )
og føres tilbage til køleanlægget, hvor
det fordamper.

• Da der forekommer en høj
fugtighedsgrad i luften, kan der dannes
fortætningsvand inde i køleskabet,
fortrinsvis på glasbakkerne. I så fald
bør fødevarerne indvikles i forbindelse
med opbevaring i køleskabet, og der
bør indstilles på en lavere temperatur.

• Det kan hænde, at når man har lukket
apparatets dør, kan den ikke lukkes op
igen ganske umiddelbart. Grunden
hertil er, at når man åbner døren,
finder der et vist lavtryk sted inde i
apparatet. Når dette er tilfældet, bør
man derfor afvente to til tre minutter
med at åbne døren, hvorved man giver
dette lavtryk mulighed for at blive
opvejet.

• Som følge af køleanlæggets virke kan
der nogle steder på frysegitrene hurtigt
samle sig islag. Dette har overhovedet
ingen indflydelse på drift og bevirker
heller ikke noget øget elektrisk
energiforbrug. Det kan kun blive
nødvendigt at borteliminere det
ophobede islag, såfremt laget når op
over 5 mm på hele frysegitrenes
overfladen.

• Undgå at fedt og olie kommer i kontakt
med plastic-elementer inde i apparatet
eller med dørsammenføjningen.
Plastic og gummisammenføjningen er
materialer, der er meget følsomme
over for porøsitet.

• Anbring ikke fødevarerne i nærheden
af sondeområdet i fryseboksen
(fig. Q/19); på den måde opnås
apparatets bedste fungering.
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Afbrydelse for og
standsning af
apparatet
Afbrydelse for apparatet
Tryk på tasten Billede W/1.
Temperaturindikatoren Billede W/3a
slukker. Køling og belysning er slukket.

Standsning af apparatet
Hvis skabet ikke skal anvendes gennem
en længere periode:
1. Træk stikket ud
2. Rengør skabet
3. Lad skabsdøren stå åben.

Køleskabets udstyr
Positionen for bakkerne i køleskabet
samt hylder og holdere på dørens
indvendige side kan ændres individuelt:

Figur R
• Træk bakkerne fremad, hæld dem

nedad og træk dem ud.

Figur T
• Løft holderne og hylderne på dørens

inderside, tag dem af og anbring dem i
en anden stilling.

Valgfrit udstyr
(følger ikke med alle modeller)
Flaskehylde

Figur Y
Holdeelementerne gør, at flaskerne ikke
vælter, når døren åbnes eller lukkes.

132940 Bueno.qxd  03/11/05  9:16  Page 46



47

da

Dybfrysning og
opbevaring af
dybfrosne fødevarer
Hvad man bør tage
hensyn til ved indkøb af
ultradybfrosne fødevarer
Vær opmærksom på, at den dybfrosne
fødevares eller produkts indpakning ikke
udviser nogen beskadigelse.
Kig efter fødevarernes dato for
forældelse. Man bør forsikre sig om, at
denne dato ikke er overskredet.
Dybfryseren i forretningen, hvor
fødevarerne indkøbes, bør udvise en
minimumstemperatur på -18 °C.
Sørg for at transportere produkterne
direkte hjem i en isotermisk pose.

Dybfrysning af friske
fødevarer hjemme

Vigtigt!
Benyt ikke sundhedsfarlige materialer til
indpakning eller indelukning af
fødevarer.
Egnede materialer til indpakning af
fødevarer
Plasticfolier, små poser eller folier af
polyætylen, ALU-folie, specielt
fremstillede små beholdere og
indpakninger til dybfrysning af fødevarer.
Egnede materialer til lukning af
indpakninger
Gummibånd, plasticclips, sejlgarn,
klæbebånd, der ikke bliver tilfrosset, etc.

Sørg for, at de i fryseboksen allerede
dybfrosne fødevarer ikke kommer i
kontakt med nyindlagte friske fødevarer.

Oplysninger om den max.
frysekapacitet fremgår af typeskiltet.
Den maksimale kapacitet for
nedfrysning af friske madvarer på 24
timer, (fordelt oven på frysegitrene)
figurerer på skiltet med tekniske data
(i kg/24 t),  se figur !0.
For at fødevarerne kan bevare deres
ernæringsværdi, vitaminer og gode
udseende skal midten dybfryses så
hurtigt som muligt. Derfor bør apparatets
højeste frysekapacitet ikke overstiges. 
Såfremt der skal nedfryses en større
mængde fødevarer, kan man tage alle
skufferne ud af fryseboksen (undtagen
den nederste skuffe) og opstable
fødevarerne oven på frysegitrene. For at
fjerne skufferne skal de trækkes helt ud,
indtil de støder på standsetappen,
hvorefter de løftes opad.
Såfremt produkterne dybfryses i
fryseskufferne, sænk apparatets
frysekapacitet en smule.
Hvis allerede dybfrosne produkter
opbevares i fryseboksen, bør optionen
«super» aktiveres adskillige timer inden,
de friske fødevarer lægges i
fryseboksen.

Opbevaring af dybfrosne
fødevarer
• Med henblik på ikke at forhindre

luftcirkulationen inde i apparatet skal
man altid forsikre sig om, at alle
fryseskuffer er ført helt ind i
fryserummet.
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Dybfrysekallender
For at undgå tab af de dybfrosne
fødevarers kvalitet og ernæringsværdi er
det nødvendigt at opbruge dem inden
udløbet af deres  forældelsesfrist for
opbevaring ved -18°C.

Fisk, pålæg, op til 6 måneder
færdiglavede
retter samt brød 
og wienerbrød

Ost, fjerkræ op til 8 måneder
og kød

Frugt og op til 12 måneder
grøntsager

Kulde – Akkumulator.
Billede !3/30
Dette tilbehør findes kun for nogle
modeller, såfremt deres model ikke
har et sådant, kan de se bort fra dette
afsnit.
Kulde – akkumulatorerne forsinker
affrysningsprocessen og hjælper til
med at bevare madvarerne koldt, hvis
der skulle ske en skade eller en
strømafbrydelse.
De opnår det bedste resultat i disse
tilfælde, hvis de anbringer
akkumulatorerne i den øverste skuffe
direkte oven over produkterne.
Akkumulatorerne kan desuden tages
ud af fryseren og benyttes til at
opbevare friske madvarer for en kort
tid i et transportabeltkøleskab eller i en
isotermisk pose.

Forberedelse af isdessert 
Vigtigt!
Gør ikke brug af elektriske ismaskiner
inde i fryserummet.

Forberedelse af
isterninger
Figur U (følger ikke med alle modeller)
Fyld 3/4 del af isterningebakke med
vand. Anbring den i fryserummet.
Isterningebakken, der fryses fast i
fryserummets bund, løsnes ved hjælp af
en stump genstand (f.eks. et skeskaft).
For at tage isterningerne fra
isterningebakken holdes denne et kort
øjeblik under vandstrålen fra vandhanen
og den vrides ganske let.
Anbring isterningbakken i den første
skuffe, hvorved isterningerne laves
hurtigere (Fig. Q/17).

Fjernelse af islag
(optøning) og
rengøring af
enheden
Gør køleskabet rent en gang om
måneden.
Det tilrådes at gøre fryserummet rent
hver gang, der foretages optøning.
Fare for elektrisk stød!
Gør ikke brug af nogen som helst slags
rengøringsmiddel med damp. Den varme
damp ville kunne beskadige apparatets
overflader eller dets elektriske
installation. Det ville kunne få alvorlige
følger for apparatets elektriske
sikkerhed!
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Skrap ikke isen eller rimen ved hjælp af
knive eller andre spidse genstande.
Undgå at forårsage skade på
kølekredsløbets dele og komponenter,
f.eks. ved at perforere kølemidlets
kanaler. Udstrømning af kølemiddel kan
forårsage øjenskade eller få øjnene til at
hæve.
Benyt under ingen omstændigheder
elektriske apparater eller aktive ildkilder
(f.eks. stearinlys eller petroleumslamper)
inde i apparatet.

Optøning i fryserummet
• Fryseskufferne med alle eventuelle

fødevarer tages ud. På disse
anbringes kuldeakkumulatorer (hvis
man råder over sådanne). Derefter
anbringes skufferne på et så køligt
sted som muligt.

• Dertil trækkes apparatets stik ud af
stikkontakten.

• Når apparatet er blevet optøet,
tømmes det opsamlede afisningsvand.
Fryserummets bund gøres ren og
tørres med en svamp.

Specielle sprays til optøning
Følge nøje de af fabrikanten leverede
anvisninger og råd.

Vigtigt!
Brugen af specielle sprays til optøning
kræver yderst stor forsigtighed, idet
disse kan forårsage eksplosivt gas eller
indeholde opløsningsmidler eller
aggressive stoffer, som kan beskadige
enhedens plasticdele og desuden være
sundhedsfarlig.
Praktiske råd i forbindelse med
optøningen
• For at fremskynde

optøningsprocessen kan man anbringe
en gryde med meget varmt vand (ikke
kogende) på et støttegrundlag inde i
fryserummet.

Rengøring af apparatet
• Foretag rengøring med lunkent vand

og noget desinficerende
rengøringsmiddel som f.eks. et mildt
opvaskemiddel til håndvask.

Dørsammenføjningen gøres ren med
klart vand alene, hvorefter den tørres
godt.
Vær opmærksom på, at det til
rengøringen benyttede vand ikke løber
ned i åbningen for afvanding og videre
ned på fordampningsbakken.
Der må under ingen omstændigheder
benyttes strøsand, frotterings- eller
rengøringsmidler med syreindhold eller
kemiske opløsningsmidler.
Vask aldrig hylder, holdere og kar eller
skuffer i opvaskemaskine. Delene kan
deformeres derved!
• Sæt forbinderledningen i stikkontakten.

Tilslut sikringen.
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Praktiske råd til
besparelse af
elektrisk energi
• Anbring køleskabet i et tørt og friskt

rum, der har god ventilation. Husk
også på, at apparatet ikke bør
installeres således, at det udsættes for
direkte solstråler og heller ikke
befinder sig i nærheden af en aktiv
varmekilde, såsom komfurer,
varmeapparater, etc.

• Lad varme føde- eller drikkevarer blive
afkølet til stuetemperatur, inden de
lægges ind i fryseboksen.

• Optø de dybfrosne produkter ved at
anbringe dem f.eks. i kø de dybfrosne
produkter ved at anbringe dem f.eks. i
køleskabet.  På den måde udnytter
man den i fødevaren ophobede kulde
til at afkøle de friske fødevarer i
køleskabet.

• Sørg for, at apparatets dør står så lidt
åben som muligt.

• Bageste rille i køleskabet bør gøres
ren med regelmæssige mellemrum
(kondensator), hvorved køleskabet
fungerer bedst.

Bemærkninger
vedrørende
driftsstøjen fra
apparatet
Helt normal støj
Støj som en dump mumlen
er uundgåelige under kompressorens
drift.

Lettere karakteristisk skvulpelyd 
der frembringes, når kølevæsken løber
gennem de tynde rør, efter at
kompressoren har sat sig i gang.

Kortvarige clic-lyde høres kun, når
regulatoren tilslutter og afbryder for
kompressoren.

Støj med enkle løsninger
Apparatet er anbragt i skæv stilling
Der skal rettes op på apparatet ved
hjælp af et vaterpas og apparatets
skruestøtter eller ved at sætte kiler under
det.
Såfremt apparatet er i berøring med
møbler eller andre apparater
Separer det fra de pågældende møbler
eller apparater, det er i berøring med.
Skuffer, kurve, hylder eller holdere
ryster eller er klemte
Gå de pågældende elementer efter. Om
nødvendigt sættes de atter i rigtig
position.
Flasker eller kar berører hinanden
Separer flasker og kar en smule.
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Afhjælpning af små forstryrrelser
Før du kontakter kundeservice:
Find ud af om du selv kan afhjælpe fejlen ved hjælp af nedenstående.
Vær opmærksom på, at garantien ikke gælder ved besøg for at afhjælpe
betjeningsfejl/ driftsstop m.m., som du selv kan afhjælpe, og at der i sådanne tilfælde
opkræves normalt honorar!

Fejl Mulig årsag Afhjælpning

Den indvendige Pæren er defekt. Udskift pæren.
belysning fungerer ikke;
kompressoren går. 1. Træk stikket ud og/eller slå 

sikringen fra.
2. Fjern beskyttelsesgitteret

(træk fremad) Billede O. 
3. Udskift pæren

(reservelampe, 220-240 V, 
vekselstrøm, sokkel E14,
W se defekt lampe).

Lyskontakten sidder i klemme kontrollér om den kan bevæge sig.
Billede O/A

Bunden i køleafdelingen Tøvandsafløbsrøret er tilstoppet. Rengør tøvandsrenden
er våd. Billede I/B og afløbsrøret Billede I/B

(se “Rengør skabet”).

Temperaturen er for Temperaturen er indstillet for koldt Indtil temperaturen noget varmere.
kold ikøleafdelingen.

Når store mængder friske fødevarer Overskrid ikke den maks.
lægges ind i fryseren, falder frysekapacitet.
temperaturen i køleafdelingen
et stykke tid, da kompressoren
arbejder i lang tid.

Lampe “super” blinker; Når skabet tages i brug. Når den indstillede temperatur
er nået, hører lampen, “super” op

Det er for varmt i med at blinke.
køleskabet. Den kan uden risiko for

dybfrosne varer lyse:
• Ved hyppig åbning af skabsdøren.
• Når der ilægges store mængder
fødevarer.
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Fejl Mulig årsag Afhjælpning

Kompressoren tænder Indfrysning af store mængder Overskrid ikke den maks.
hyppigere og længere. friske fødevarer frysekapacitet.

Ventilations- og Fjern forhindringer.
udluftningsåbningerne er dækket til

Køleskabet køler ikke. Tænd-sluk-tasten er ikke trykket Tryk på tænd-sluk-tasten.
rigtigt ind.

Strømsvigt; sikringen er slået fra; Kontrollér om strømmen er tilsluttet,
netstikket er ikke sat rigtigt i. kontrollér sikringerne.

Det indvendige Rumtemperatur er under 20ºC eller Ved rumtemperaturer over 20ºC
lyser, når døren er lyn-indfrysning er tændt. Ingen fejl! eller når lyn-indfrysningen er
næsten lukket (eller slukket, slukker det indvendige
lyskontaken er trykket lys igen.
ind) med reduceret
kraft.

Teknisk
Kundeservice
Såfremt der foretages reparation eller
hvis skaden varer ved og ikke kan
udbedres under hensyntagen til
ovenstående råd og bemærkninger:
• Der afbrydes for apparatets tilslutning

til strømnettet eller sikringen slås fra.
• Undgå unyttig åbning af apparatets

døre.
Telefonnummeret til nærmeste Tekniske
Kundeservice kan man finde i den
tilsvarende telefonbog eller i Teknisk
Kundeservices adressebog. Ved
tilkaldelse af den Tekniske Kundeservice
bør man ikke glemme at opgive den
pågældende enheds produktnummer
(E-Nr.) og fabrikationsnummer (FD).

Begge numre befinder sig på apparatets
plade med tekniske data. Fig. !0.
Vær opmærksom på, at ved at opgive
enhedens produkt- og
fabrikationsnummer kan man være med
til at undgå den Tekniske Kunderservices
unødige rejser frem og tilbage og
ekstraudgifter, som i sidste ende ville gå
for kundens regning.
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Óäàëåíèå  è  ðàçáîðêà
èñïîëüçîâàííûõ
àïïàðàòîâ

Ðàçáîðêà
èñïîëüçîâàííîãî  àïïàðàòà
Èñïîëüçîâàííûå àïïàðàòû ñîäåðæàò
ìàòåðèàëû, êîòîðûå ìîæíî âîññòàíîâèòü,
ïîýòîìó ñäàéòå àïïàðàò äëÿ ýòîãî â
îôèöèàëüíûé öåíòð ïðèåìà è
âîññòàíîâëåíèÿ ðåöèðêóëèðóåìûõ
ìàòåðèàëîâ.
Äî  òîãî  êàê  ñäàòü  Âàø  àïïàðàò  èëè
ïîìåíÿòü  åãî  íà  íîâûé,  Âû  äîëæíû
ïðèâåñòè  åãî  â  íåðàáî÷åå  ñîñòîÿíèå:
• Äëÿ ýòîãî óáåðèòå âèëêó èç

òîêîïðèåìíèêà.
• Ïåðåðåæüòå êàáåëü ñîåäèíåíèÿ

àïïàðàòà è óáåðèòå åãî âìåñòå ñ
âèëêîé.

• Ðàçáåðèòå çàäâèæêè èëè çàìêè äâåðè è
ïðèâåäèòå èõ â íåðàáî÷åå ñîñòîÿíèå,
÷òîáû äåòè íå èãðàëè ñ àïïàðàòîì.
Èãðàÿ ñ íèì, îíè ìîãóò çàêðûòüñÿ â íåì
è ïîäâåðãíóòüñÿ îïàñíîñòè
ñìåðòåëüíîãî èñõîäà (óäóøüå).

Âñå õîëîäèëüíûå è ìîðîçèëüíûå àïïàðàòû
ñîäåðæàò èçîëÿöèîííûå è îõëàæäàþùèå
ãàçû, êîòîðûå òðåáóþò ñïåöèàëüíîãî
îáðàùåíèÿ è óíè÷òîæåíèÿ. Îáðàòèòå
âíèìàíèå íà òî, ÷òîáû òðóáû ñåòè õîëîäà
Âàøåãî àïïàðàòà íå èìåëè íè
ïîâðåæäåíèé, íè äåôåêòîâ äî ñäà÷è åãî â
ñîîòâåòñòâóþùèé îôèöèàëüíûé öåíòð
ïðèåìà.

Ñîâåòû  ïî  óäàëåíèþ
óïàêîâêè
Íå äàâàéòå äåòÿì èãðàòü ñ óïàêîâî÷íûì
ìàòåðèàëîì  èëè ñ ÷àñòüþ åãî ýëåìåíòîâ.
Àïïàðàò - ýòî íå èãðóøêà! Åñòü
îïàñíîñòü óäóøüÿ, â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî
êîðîáêè è ïëàñòèíû ñäåëàíû èç
ïëàñòìàññû!
Âî âðåìÿ òðàíñïîðòèðîâêè äî Âàøåãî
äîìà íîâûé àïïàðàò çàùèùåí óïàêîâêîé.
Âñå óïàêîâî÷íûå ìàòåðèàëû ñäåëàíû â
ñîîòâåòñòâèè ñ íîðìàìè çàùèòû
îêðóæàþùåé ñðåäû, è èõ ìîæíî
ðåãåíåðèðîâàòü èëè èñïîëüçîâàòü
âòîðè÷íî.
Ñäåëàéòå Âàø àêòèâíûé âêëàä â çàùèòó
îêðóæàþùåé ñðåäû, óäàëÿÿ è
ðåãåíåðèðóÿ óïàêîâî÷íûå ìàòåðèàëû â
ñîîòâåòñòâèè ñ íîðìàìè åå çàùèòû.
Âàø Äèñòðèáüþòîð èëè ìåñòíûé
óïðàâëÿþùèé ñ óäîâîëüñòâèåì
ïðîèíôîðìèðóþò Âàñ î íàèáîëåå
ýôôåêòèâíûõ è ñîâðåìåííûõ ìåòîäàõ è
âîçìîæíîñòÿõ óäàëåíèÿ, â ñîîòâåòñòâèè ñ
íîðìàìè çàùèòû îêðóæàþùåé ñðåäû.

äàííûé ïðèáîð èìååò îòìåòêó î
ñîîòâåòñòâèè åâðîïåéñêèì íîðìàì
2002/96/EG óòèëèçàöèè çëåêòðè÷åñêèõ è
çëåêòðîííûõ ïðèáîðîâ (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
äàííûå íîðìû îïðåäåëÿþò äåéñòâóþùèå
íà òåððèòîðèè Eâðîñîþçà ïðàâèëà
âîçâðàòà è óòèëèçàöèè ñòàðûõ ïðèáîðîâ.
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Ñîâåòû  ïî  ìåðàì
áåçîïàñíîñòè  è
ïðåäóïðåæäåíèÿ  îáùåãî
õàðàêòåðà
Âíèìàòåëüíî ÷èòàéòå è ñìîòðèòå
íàñòîÿùóþ èíñòðóêöèþ, à òàêæå âñþ
äîïîëíèòåëüíóþ èíôîðìàöèþ, êîòîðàÿ
ñîïðîâîæäàåò àïïàðàò. Ñîõðàíÿéòå
èíñòðóêöèè äëÿ ëþáîé êîíñóëüòàöèè èëè
äëÿ âîçìîæíîãî ïîñëåäóþùåãî
ïîëüçîâàòåëÿ.
Àïïàðàò áûë ðàçðàáîòàí äëÿ
• äëÿ èñêëþ÷èòåëüíîãî ïîëüçîâàíèÿ â

äîìå.
• Äëÿ îõëàæäåíèÿ èëè çàìîðàæèâàíèÿ

ïðîäóêòîâ
Â ñëó÷àå èñïîëüçîâàíèÿ äëÿ
ïðîìûøëåííûõ öåëåé, âû äîëæíû
ñîáëþäàòü ñîîòâåòñòâóþùèå íîðìû è
êîìïîíîâêè.

Âíèìàíèå!
Ñëåäóåò ìîíòèðîâàòü è ïîäñîåäèíÿòü
àïïàðàò ê ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè â
ñîîòâåòñòâèè ñ ïðèëàãàåìûìè
èíñòðóêöèÿìè ïî ìîíòàæó.
Åñëè â àïïàðàòå åñòü ïîâðåæäåíèÿ èëè
äåôåêòû, åãî íå ñëåäóåò âêëþ÷àòü. Åñëè ó
Âàñ åñòü âîïðîñû, êîíñóëüòèðóéòåñü ñ
äèñòðèáüþòîðîì, ó êîòîðîãî Âû
ïðèîáðåëè àïïàðàò.

Âíèìàíèå!
Íå ïðåãðàæäàòü çîíû âåíòèëÿöèè è
ïðîõîäà âîçäóõà àïïàðàòà

Âíèìàíèå!
Íå óñêîðÿòü ïðîöåññ ðàçìîðàæèâàíèÿ,
èñïîëüçîâàòü òîëüêî ìåòîäû,
ðåêîìåíäóåìûå èçãîòîâèòåëåì.

Âíèìàíèå!
Íå èñïîëüçîâàòü âíóòðè îòäåëåíèé äëÿ
õðàíåíèÿ ïðîäóêòîâ è ìîðîçèëüíèêå
ýëåêòðè÷åñêèå ïðèáîðû, íå ðàçðåøåííûå
èçãîòîâèòåëåì.

Âíèìàíèå!
Íå ïîâðåæäàòü äåòàëè è ýëåìåíòû,
ñîñòàâëÿþùèå öåïü õîëîäà., íàïðèìåð,
ïðîêàëûâàÿ ïðîâîäà îõëàäèòåëüíîãî
ýëåìåíòà îñòðûìè ïðåäìåòàìè, ñãèáàÿ
ïðîâîäà èëè öàðàïàÿ ïîêðûòèÿ
ïîâåðõíîñòåé, èòä. Âûõîä ñòðóè
îõëàäèòåëüíîãî ýëåìåíòà ìîæåò âûçâàòü
ïîâðåæäåíèÿ ãëàç èëè èõ âîñïàëåíèå.
Â  ñëó÷àå  àâàðèè
• Ïðîìûòü ãëàçà îáèëüíîé ñòðóåé âîäû;

îáðàòèòüñÿ ê âðà÷ó.
• Ïîìåñòèòü àïïàðàò íà ðàññòîÿíèè îò

èñòî÷íèêîâ îãíÿ èëè èñêð.
• Óáåðèòå ñîåäèíèòåëüíûé êàáåëü  èç

òîêîïðèåìíèêà. Õîðîøî ïðîâåòðèòå
ïîìåùåíèå â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ
ìèíóò.

Îïàñíîñòü  âçðûâà
Õðàíèòå íàïèòêè ñ âûñîêèì ñîäåðæàíèåì
àëêîãîëÿ â ãåðìåòè÷íî çàêðûòûõ
óïàêîâêàõ; êðîìå ýòîãî, îíè âñåãäà
äîëæíû íàõîäèòüñÿ â âåðòèêàëüíîì
ïîëîæåíèè

ÌÌååððûû  ïïððååääîîññòòîîððîîææííîîññòòèè
• Ñòàðàéòåñú íå çàãîðàæèâàòú

âåíòèëÿöèîííûå ðåøåòêè ñòðóêòóðû
õîëîäèëúíèêà

• Íå èñïîëüçóéòå ìåõàíè÷åñêèå
ïðèñïîñîáëåíèÿ, íè ëþáîå äðóãîå
ñðåäñòâî äëÿ óñêîðåíèÿ ïðîöåññà
ðàçìîðàæèâàíèÿ, êîòîðûå íå
ðåêîìåíäóþòñÿ ïðîèçâîäèòåëåì.

• Ñòàðàéòåñü íå ïîâðåæäàòü
îõëàäèòåëüíóþ ëèíèþ.
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• Äëÿ õîëîäèëúíèêà/ìîðîçèëüíèêà
èñïîäüçóéòå âñåãäà âíóòðåííèå
ýëåêòðè÷åñêèå êîìïîíåíòû,
ðåêîìåíäîâàííûå.

Ïîçíàêîìüòåñü  ñ
àïïàðàòîì

Íàñòîÿùèå èíñòðóêöèè äåéñòâèòåëüíû
äëÿ ðàçëè÷íûõ ìîäåëåé àïïàðàòà.
Ïîýòîìó, âîçìîæíî, â íèõ îïèñûâàþòñÿ
äåòàëè è õàðàêòåðèñòèêè óñòàíîâêè,
êîòîðûå íå ñîîòâåòñòâóþò èìåííî ñ
Âàøèì àïïàðàòîì.

Ðèñóíîê  Q

À Îõëàäèòåëüíûé  îòäåë

Â Ìîðîçèëüíàÿ  êàìåðà

1-99 Ïàíåëü  óïðàâëåíèÿ

10  Âíóòðåííÿÿ  èëëþìèíàöèÿ

11  Ïîäíîñû  â  õîëîäèëüíèêå
äëÿ õðàíåíèÿ õëåáà è 
õëåáîáóëî÷íûõ èçäåëèé, ãîòîâûå 
áëþäà, ìîëî÷íûå ïðîäóêòû, ìÿñî è 
êîëáàñíûå èçäåëèÿ.

12  ßùèê  äëÿ  îâîùåé
äëÿ õðàíåíèÿ çåëåíè, 
îâîùåé,ôðóêòîâ è ñàëàòà

13  Ïîëêè  äëÿ  õðàíåíèÿ  ñòåêëÿííûõ
áàíîê è ìåòàëëè÷åñêèõ ìàëåíüêèõ
êîíñåðâîâ

14 Îòäåë  äëÿ  ìàñëà  è  ñûðà

15 Ýëåìåíò  äëÿ  õðàíåíèÿ  ÿèö

16 Îòäåë  äëÿ  õðàíåíèÿ  áîëüøèõ
áóòûëîê

17  Ìîðîçèëüíûé  ÿùèê

18  Âåíòèëÿòîð  (íå âêëþ÷åí âî âñå
ìîäåëè)

Ïàíåëü  óïðàâëåíèÿ
Ðèñóíîê  W

1. Âûêëþ÷àòåëü  äëÿ  ïîäêëþ÷åíèÿ  è
îòêëþ÷åíèÿ  àïïàðàòà.

Ñëóæèò äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ è îòêëþ÷åíèÿ
àïïàðàòà.

2. Êëàâèøà  äëÿ  ðåãóëèðîâàíèÿ
òåìïåðàòóðû  îõëàäèòåëüíîãî  îòäåëà.

Äåðæàòü ýòó êëàâèøó íàæàòîé
íåêîòîðîå âðåìÿ èëè íàæàòü åå
íåñêîëüêî ðàç ïîêà íå çàñâåòèòüñÿ
óêàçàòåëü æåëàåìîé òåìïåðàòóðû (îò +
8° äî +2°Ñ).

Âñåãäà, êîãäà âûáèðàåòñÿ íîâîå
ïîëîæåíèå, ñîîòâåòñòâóþùèé
èíäèêàòîð ìèãàåò, ïîêà òåìïåðàòóðà â
îòäåëåíèè íå äîõîäèò äî òîé, êîòîðàÿ
âûáðàíà. (Ðèñóíîê  W /3a)

Ñ  ýòîãî  ìîìåíòà  èíäèêàòîð  ïåðåñòàåò
ìèãàòü.

Äëÿ  ïîëîæåíèÿ  "Super"  ñìîòðåòü
ðàçäåë  3b  "Èíäèêàòîð  "Super".
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3b Èíäèêàòîð  äëÿ  ñâåðõ  áûñòðîãî
îõëàæäåíèÿ  ""Super"".

Ñëóæèò äëÿ àêòèâàöèè è äåçàêòèâàöèè
ñâåðõ áûñòðîãî îõëàæäåíèÿ â
îõëàäèòåëüíîì îòäåëå.

Àêòèâàöèÿ ýòîé ôóíêöèè äîñòèãàåòñÿ
íàæàòèåì 2 "Êëàâèøà äëÿ
ðåãóëèðîâàíèÿ òåìïåðàòóðû
îõëàäèòåëüíîãî îòäåëà" ïîêà íå
çàæèãàåòñÿ èíäèêàòîð ""Super""..

Ïðè ïîìîùè ýòîé ôóíêöèè ìîæíî
îõëàæäàòü ïðîäóêòû èëè íàïèòêè,
êîòîðûå íàõîäÿòñÿ â îõëàäèòåëüíîì
îòäåëå. Äëÿ ýòîãî ñëåäóåò
àêòèâèðîâàòü ýòó ôóíêöèþ â òîò
ìîìåíò, êîãäà Âû õîòèòå îõëàäèòü
ïðîäóêòû èëè íàïèòêè.

Êîãäà ýòà ôóíêöèÿ àêòèâèðîâàíà,
õîëîäèëüíèê áóäåò ôóíêöèîíèðîâàòü
òàêèì îáðàçîì, ÷òî îõëàäèòåëüíûé
îòäåë äîñòèãíåò ñàìûõ íèçêèõ
òåìïåðàòóð.

Ýòà ôóíêöèÿ äåçàêòèâèðóåòñÿ
àâòîìàòè÷åñêè ÷åðåç 6 ÷àñîâ ïîñëå åå
àêòèâàöèè, è îõëàäèòåëüíûé îòäåë
âåðíåòñÿ â ïîçèöèþ, ðàíåå
îòðåãóëèðîâàííóþ äî àêòèâàöèè
ôóíêöèè ""super"".

4. Êëàâèøà/èíäèêàòîð  äëÿ  ñâåðõ  áûñòðîãî
çàìîðàæèâàíèÿ  "super".

Ñëóæèò äëÿ àêòèâàöèè è äåçàêòèâàöèè
ñâåðõ áûñòðîãî çàìîðàæèâàíèÿ.
Àêòèâàöèÿ ýòîãî âûáîðà óêàçàíà
ïîñðåäñòâîì èíäèêàòîðà íà êëàâèøå.

Ñ ïîìîùüþ ýòîé ôóíêöèè ìîæíî
çàìîðîçèòü îäíîâðåìåííî áîëüøîå
êîëè÷åñòâî ïðîäóêòîâ.

Äëÿ ýòîãî ðåêîìåíäóåòñÿ àêòèâèðîâàòü
äàííóþ ôóíêöèþ çà 24 ÷àñà äî
ïîìåùåíèÿ ñâåæèõ ïðîäóêòîâ â
ìîðîçèëüíóþ êàìåðó.

Êîãäà ýòà ôóíêöèÿ àêòèâèðîâàíà,
õîëîäèëüíèê áóäåò ôóíêöèîíèðîâàòü
òàêèì îáðàçîì, ÷òî òåìïåðàòóðà â
ìîðîçèëüíîé êàìåðå ïîíèçèòüñÿ äî
ïðåäåëà (ñèëüíûé õîëîä).

Ôóíêöèÿ ñâåðõ áûñòðîãî
çàìîðàæèâàíèÿ "super"
äåçàêòèâèðóåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè, êîãäà
ïðîäóêòû áóäóò çàìîðîæåíû, (ïðîöåññ
ìîæåò ïðîäîëæàòüñÿ äî äâóõ äíåé).

Ñóùåñòâóåò âîçìîæíîñòü
äåçàêòèâèðîâàòü âðó÷íóþ ýòó ôóíêöèþ,
íàæèìàÿ âòîðè÷íî êëàâèøó 4 ñâåðõ
áûñòðîãî çàìîðàæèâàíèÿ.

Êëèìàòè÷åñêèå  êëàññû
Ìàêñèìàëüíàÿ  äîïóñêàåìàÿ
òåìïåðàòóðà  îêðóæàþùåé
ñðåäû
Êëèìàòè÷åñêèé êëàññ êàæäîãî àïïàðàòà
óêàçàí íà òàáëè÷êå ñ åãî
õàðàêòåðèñòèêàìè è ñëóæèò îòñûëêîé
äëÿ òîãî, ÷òîáû çíàòü â êàêèõ ïðåäåëàõ
òåìïåðàòóðû îêðóæàþùåé ñðåäû îí
ìîæåò ôóíêöèîíèðîâàòü.

Êëèìàòè÷åñêèé Äîïóñêàåìàÿ  
êëàññ òåìïåðàòóðà  

îêðóæàþùåé  ñðåäû

SN +10° Ñ äî 32° Ñ

N +16° Ñ äî 32°Ñ

ST +18° Ñ äî 38° Ñ

T +18° Ñ äî 43° Ñ
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Âåíòèëÿöèÿ
Ðèñóíîê  E
Íàãðåòûé âîçäóõ íà ñòåíå çà àïïàðàòîì
äîëæåí ñâîáîäíî âûïóñêàòüñÿ. Â
ïðîòèâîïîëîæíîì ñëó÷àå, àïïàðàò
äîëæåí áóäåò óâåëè÷èòü ñâîþ
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü, ïîòðåáëÿÿ
áåñïîëåçíî, òåì ñàìûì, áîëüøîå
êîëè÷åñòâî ýëåêòðîýíåðãèè. Ïî ýòîé
ïðè÷èíå, íóæíî îáðàùàòü îñîáîå
âíèìàíèå, ÷òîáû îòâåðñòèÿ äëÿ
âåíòèëÿöèè è âîçäóõà íå áûëè çàáèòû.

Ïîëåçíûé  îáúåì
Äàííûå, êàñàþùèåñÿ ïîëåçíîãî îáúåìà,
Âû ñìîæåòå íàéòè âíóòðè Âàøåãî
áûòîâîãî ïðèáîðà â åãî ôèðìåííîé
Òàáëèóêå

Ïîäêëþ÷åíèå  àïïàðàòà/
Çàïóñê  â  õîä/
Ðåãóëèðîâàíèå
òåìïåðàòóðû
×èñòèòü àïïàðàò äëÿ çàïóñêà åãî â õîä â
ïåðâûé ðàç.

Ïîäêëþ÷åíèå  àïïàðàòà
Ê òîêîïðèåìíèêó äîëæåí áûòü ñâîáîäíûé
âõîä. Âêëþ÷èòü àïïàðàò â ýëåêòðè÷åñêóþ
ñåòü ñ ïåðåìåííûì òîêîì 220-240 Â
(N/SN), 220-230 Â (S/T)/50 Ãö
ïîñðåäñòâîì ïðàâèëüíî óñòàíîâëåííîãî
òîêîïðèåìíèêà è ñíàáæåííîãî
çàçåìëåíèåì. Òîêîïðèåìíèê äîëæåí áûòü
çàùèùåí ïðåäîõðàíèòåëåì 10 àìïåð, êàê
ìèíèìóì.

Â  àïïàðàòàõ,  ïðåäíàçíà÷åííûõ  äëÿ  íå
åâðîïåéñêèõ  ñòðàí,  íóæíî  ïðîâåðèòü,
÷òîáû  âåëè÷èíû  íàïðÿæåíèÿ  è  òèï  òîêà,
êîòîðûå  óêàçàíû  íà  òàáëè÷êå  ñ
õàðàêòåðèñòèêàìè  àïïàðàòà,
ñîîòâåòñòâîâàëè  áû  íàöèîíàëüíîé  ñåòè.
Òàáëè÷êà  ñ  õàðàêòåðèñòèêàìè  àïïàðàòà
íàõîäèòñÿ  íà  ëåâîé  áîêîâîé  âíóòðåííåé
ñòîðîíå.  Åñëè  íóæíî  çàìåíèòü  âèëêó
ïîäêëþ÷åíèÿ  ê  ýëåêòðè÷åñêîé  ñåòè,  ýòî
ìîãóò  ñäåëàòü  òîëüêî  òåõíèêè
ñïåöèàëèçèðóþùèåñÿ  íà  ýòîé  ìàðêå.

Âíèìàíèå!
Íè  â  êîåì  ñëó÷àå  íå  ïîäñîåäèíÿòü
àïïàðàò  íè  ê  ýëåêòðîííûì  ñîåäèíèòåëÿì,
ïðåäíàçíà÷åííûõ  äëÿ  ýêîíîìèè  ýíåðãèè
(íàïðèìåð,  Ecoboy,  Sava,  Plug  èòä.),  íè
ê  îáðàòíûì  äåòåêòîðàì,  êîòîðûå
ïðåîáðàçóþò  ïîñòîÿííûé  òîê  â
ïåðåìåííûé  òîê  230  Â  (íàïðèìåð,
óñòàíîâêè  ñîëíå÷íîé  ýíåðãèè,
ýëåêòðè÷åñêèå  ñåòè  êîðàáëåé).

Ïîäêëþ÷åíèå  àïïàðàòà
Ðèñ.  W
Äëÿ çàïóñêà â õîä àïïàðàòà íàæìèòå
êëàâèøó 1. Êîãäà îòêðûâàåòñÿ äâåðü,
àêòèâèðóåòñÿ âíóòðåííÿÿ èëëþìèíàöèÿ.
Àïïàðàò âûõîäèò ñ ôàáðèêè ñ âûâåðêîé
òåìïåðàòóðû îõëàäèòåëüíîãî îòäåëà
+4°Ñ.

Âûáîð  òåìïåðàòóðû
Âûâåðåííûå âåëè÷èíû ìîæíî èçìåíèòü.
Ñìîòðèòå îïèñàíèå, êîòîðîå êàñàåòñÿ
ýòîãî ïðîäóêòà, íà àïïàðàòå:
2 Êëàâèøà ðåãóëèðîâàíèÿ òåìïåðàòóðû.
Ïîñëå çàïóñêà â õîä àïïàðàòà, ñâåòÿùèéñÿ
èíäèêàòîð íà÷íåò ìèãàòü, ïîêà íå áóäåò
äîñòèãíóòà òåìïåðàòóðà ðåæèìà.
Êîãäà áóäåò äîñòèãíóòà âûøåíàçâàííàÿ
òåìïåðàòóðà, ñâåòÿùèéñÿ èíäèêàòîð,
áóäåò ïðîäîëæàòü ñâåòèòüñÿ ïîñòîÿííî.
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Â çàâèñèìîñòè îò êîëè÷åñòâà ââîäèìûõ
ïðîäóêòîâ è òåìïåðàòóðû îêðóæàþùåé
ñðåäû, èíäèêàòîð ìîæåò ïðîäîëæàòü
ìèãàòü, ïîêà âíîâü íå áóäåò äîñòèãíóòà
âûáðàííàÿ òåìïåðàòóðà.

Îáðàòèòå  âíèìàíèå  íà  çîíû
õîëîäà  â  õîëîäèëüíîì
îòäåëåíèè.
Â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî âîçäóõ öèðêóëèðóåò
âíóòðè õîëîäèëüíîãî îòäåëåíèÿ, â íåì
îáðàçóþòñÿ ðàçëè÷íûå ïî òåìïåðàòóðå
çîíû õîëîäà:
Òåìïåðàòóðíàÿ çîíà äëÿ äåëèêàòíûõ
ïðîäóêòîâ çàâèñèò îò ìîäåëè è íàõîäèòñÿ
âíèçó, ìåæäó áîêîâîé ñòðåëêîé è
ñòåêëÿííîé íèæíåé ïîëêîé (Ðèñ  !1/1  èì  2)
èëè òàêæå ìîæåò íàõîäèòüñÿ ìåæäó
äâóìÿ ñòðåëêàìè (Ðèñ.  !2/1  è  2).
Èäåàëüíî ïîäõîäèò äëÿ õðàíåíèÿ ìÿñà,
ðûáû, êîëáàñíûõ èçäåëèé, ðàçëè÷íûõ
ñàëàòîâ, è ò.ä.

Ïðåäóïðåæäåíèÿ,
êàñàþùèåñÿ
ôóíêöèîíèðîâàíèÿ  àïïàðàòà
• Âåíòèëÿòîð (Ðèñ. Q/18)

ôóíêöèîíèðóåò èëè íå âêëþ÷åí,
ñîãëàñíî òîìó, ÷òî òðåáóåò
îõëàäèòåëüíûé îòäåë.
(íå âêëþ÷åí âî âñå ìîäåëè)

• Ïåðåäíèå ñòîðîíû êîðïóñà ìîðîçèëüíîé
êàìåðû ñëåãêà íàãðåòû. Òàêèì îáðàçîì,
îáðàçóåòñÿ ïðåïÿòñòâèå îáðàçîâàíèþ
êîíäåíñàòà â çîíå, íàõîäÿùåéñÿ ðÿäîì ñ
äâåðüþ.

• Ïðè ôóíêöèîíèðîâàíèè õîëîäèëüíèêà
îáðàçóþòñÿ êàïëè âîäû èëè èíåé íà
çàäíåé ñòåíêå õîëîäèëüíèêà. Ýòî
àáñîëþòíî íîðìàëüíîå ÿâëåíèå, è
ïðîèñõîäèò â ñâÿçè ñ òåõíè÷åñêèìè
ïðè÷èíàìè.

Íå ñëåäóåò ñîñêðåáàòü èíåé, èëè
âûòèðàòü êàïëè âîäû, òàê êàê îíè
ïîÿâëÿþòñÿ â ñâÿçè ñ àâòîìàòè÷åñêèì
ðàçìîðàæèâàíèåì. Âîäà îò
ðàçìîðàæèâàíèÿ ñîáèðàåòñÿ â ñëèâíîé
æåëîáîê (Ðèñ. I/À), âîçâðàùàÿñü â
õîëîäèëüíèê, ãäå èñïàðÿåòñÿ.

• Ïðè ÷ðåçìåðíîé âëàæíîñòè âîçäóõà,
ìîæåò îáðàçîâûâàòüñÿ êîíäåíñàò
âíóòðè îõëàäèòåëüíîãî îòäåëà, îáû÷íî
íà ñòåêëÿííûõ ïîäíîñàõ. Â ýòîì ñëó÷àå,
ïðîäóêòû ñëåäóåò õðàíèòü â
õîëîäèëüíèêå â çàâåðíóòîì âèäå ïðè
ñàìîé íèçêîé òåìïåðàòóðå.

• Èíîãäà, ïðè çàêðûòèè äâåðè, îíà
îòêðûâàåòñÿ íå ñðàçó. Ýòî ïðîèñõîäèò â
ñâÿçè ñ òåì, ÷òî êîãäà îòêðûâàåòñÿ
äâåðü, ñîçäàåòñÿ íåêîòîðîå äàâëåíèå
âíóòðè àïïàðàòà. Òàêèì îáðàçîì, êîãäà
ýòî ïðîèñõîäèò, Âàì ñëåäóåò
ïîäîæäàòü äâå èëè òðè ìèíóòû äî òîãî,
êàê îòðûòü äâåðü, ñ òåì, ÷òîáû
äàâëåíèå ñòàëî êîìïåíñèðîâàííûì.

• Ïî ïðè÷èíå ôóíêöèîíèðîâàíèÿ
õîëîäèëüíèêà â íåêîòîðûõ ÷àñòÿõ
çàìîðàæèâàþùèõ ñåòîê ìîæåò áûñòðî
îáðàçîâàòüñÿ èíåé. Ýòî àáñîëþòíî íå
âëèÿåò íè íà íîðìàëüíîå
ôóíêöèîíèðîâàíèå àïïàðàòà, íè íà
óâåëè÷åíèå ïîòðåáëåíèÿ
ýëåêòðîýíåðãèè. Óáèðàòü èíåé ñëåäóåò
òîëüêî òîãäà, êîãäà åãî ñëîé èëè ñëîé
ëüäà äîñòèãíåò òîëùèíû áîëåå 5 ìì. íà
ïîâåðõíîñòè ìîðîçèëüíûõ ñåòîê.

• Íå ïîçâîëÿòü, ÷òîáû æèðû èëè
ðàñòèòåëüíûå ìàñëà âõîäèëè â êîíòàêò
ñ ïëàñòìàññîâûìè ýëåìåíòàìè âíóòðè
àïïàðàòà èëè ñî ñòûêîì äâåðè.
Ïëàñòìàññîâûå ýëåìåíòû èëè
ðåçèíîâûé ñòûê - ýòî ìàòåðèàëû î÷åíü
÷óâñòâèòåëüíûå ê ïîðèñòîñòè.

• Íå êëàñòü ïðîäóêòû âáëèçè çîíäà
îõëàäèòåëüíîãî îòäåëåíèÿ (ðèñ. Q/19),
òàêèì îáðàçîì, äîñòèãàåòñÿ íàèëó÷øåå
ôóíêöèîíèðîâàíèå Âàøåãî àïïàðàòà.
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• Âàæíî äëÿ ñîõðàíåíèÿ çàìîðîæåííûõ
ïðîäóêòîâ:
Åñëè òåìïåðàòóðà ìåñòà, îòâåäåííîãî
äëÿ àïïàðàòà íèæå +19°Ñ, òî îí
àâòîìàòè÷åñêè íà÷èíàåò
ôóíêöèîíèðîâàòü äëÿ íèçêèõ
òåìïåðàòóð îêðóæàþùåé ñðåäû.
Ïðè àêòèâàöèè äàííîé îïåðàöèè
âíóòðåííèé ñâåò îñòàåòñÿ âêëþ÷åííûì
ïðè ìèíèìàëüíîé ìîùíîñòè, ÷òî
ÿâëÿåòñÿ ñîâåðøåííî íîðìàëüíûì;
òàêèì îáðàçîì, ïîääåðæèâàåòñÿ
íåîáõîäèìàÿ òåìïåðàòóðà äëÿ õðàíåíèÿ
â òå÷åíèå ïðîäîëæèòåëüíîãî âðåìåíè
âíóòðè õîëîäèëüíîãî îòäåëà.

Îòêëþ÷åíèå  è
îñòàíîâêà  àïïàðàòà
Îòêëþ÷èòü  àïïàðàò
×òîáû îòêëþ÷èòü àïïàðàò, íàæìèòå
êëàâèøó 1, ñâåòÿùèåñÿ èíäèêàòîðû
ïîãàñíóò, è âíóòðåííÿÿ èëëþìèíàöèÿ
äåçàêòèâèðóåòñÿ.

Îñòàíîâêà  àïïàðàòà
Â ñëó÷àå ïðîäîëæèòåëüíûõ ïåðèîäîâ
áåçäåéñòâèÿ àïïàðàòà:
• Âûíóòü âèëêó àïïàðàòà èç

òîêîïðèåìíèêà.
• Äåçàêòèâèðîâàòü è ïî÷èñòèòü àïïàðàò.
• Îñòàâèòü îòêðûòûìè äâåðöû àïïàðàòà.

Îáîðóäîâàíèå
õîëîäèëüíèêà
Ïîëîæåíèå ïîäíîñîâ, ïîëîê è ïîäñòàâîê
â õîëîäèëüíèêå íà âíóòðåííåé ÷àñòè
äâåðè ìîæíî ìåíÿòü èíäèâèäóàëüíûì
îáðàçîì.

Ðèñóíîê  R
• Ïåðåäâèíóòü ïîäíîñû âïåðåä, íàêëîíèòü

èõ âíèç è óáðàòü èõ.

Ðèñóíîê  T
• Ïîäíÿòü ïîäñòàâêè è ïîëêè âíóòðåííåé

÷àñòè äâåðè, óáðàòü èõ è ïîìåñòèòü èõ
â íîâîå ïîëîæåíèå.

Äîïîëíèòåëüíûé  íàáîð
(íå âêëþ÷åí âî âñå ìîäåëè)
Îòäåë  äëÿ  áóòûëîê

Ðèñ.  Y
Ýëåìåíòû ïîäñòàâîê íå äàþò áóòûëêàì
óïàñòü ïðè îòêðûòèè èëè çàêðûòèè äâåðè.

Çàìîðàæèâàíèå  è
õðàíåíèå  ìîðîæåíûõ
ïðîäóêòîâ
Ìîìåíòû,  êîòîðûå  ñëåäóåò
ó÷åñòü  ïðè  ïîêóïêå  ñâåðõ
çàìîðîæåííûõ  ïðîäóêòîâ.
Îáðàùàòü âíèìàíèå íà òî, ÷òîáû
óïàêîâêà çàìîðîæåííîãî èíãðåäèåíòà
èëè ïðîäóêòà íå áûëà ïîâðåæäåíà.
Îáðàòèòå âíèìàíèå íà ñðîê ãîäíîñòè
ïðîäóêòîâ. Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî îí íå
ïðîñðî÷åí.
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Èíäèêàòîðû òåìïåðàòóðû ìîðîçèëüíûõ
êàìåð â ìàãàçèíàõ, ãäå Âû ïîêóïàåòå
ïðîäóêòû, äîëæíû ïîêàçûâàòü êàê
ìèíèìóì - 18 ° Ñ.
Ñòàðàéòåñü ïðèíîñèòü ïðîäóêòû äîìîé â
èçîòåðìè÷åñêîé ñóìêå.

Çàìîðàæèâàòü  ñâåæèå
ïðîäóêòû  äîìà.

Âíèìàíèå!
Íå èñïîëüçîâàòü ìàòåðèàëû, âðåäíûå äëÿ
çäîðîâüÿ, äëÿ óïàêîâêè èëè çàêðûòèÿ
ïðîäóêòîâ.
Ìàòåðèàëû,  ïðåäíàçíà÷åííûå  äëÿ
óïàêîâêè  ïðîäóêòîâ
Ïëàñòìàññîâûå ïëàñòèíû,
ïîëèýòèëåíîâûå ñóìî÷êè èëè ïëàñòèíû,
àëþìèíèåâàÿ áóìàãà, êîðîáî÷êè è
óïàêîâêà, ïðåäíàçíà÷åííûå ñïåöèàëüíî
äëÿ çàìîðàæèâàíèÿ ïðîäóêòîâ.
Ìàòåðèàëû,  ïðèãîäíûå  äëÿ  çàêðûòèÿ
óïàêîâîê  
Ðåçèíêè, ïëàñòìàññîâûå ñêðåïêè,
øïàãàòû è êëåéêàÿ ìîðîçîñòîéêàÿ ëåíòà,
èòä.
Ñòàðàòüñÿ, ÷òîáû çàìîðîæåííûå
ïðîäóêòû, êîòîðûå íàõîäèëèñü â
ìîðîçèëüíîé êàìåðå, íå ñîïðèêàñàëèñü ñî
ñâåæèìè ïðîäóêòàìè, êîòîðûå Âû õîòèòå
çàìîðîçèòü.
äàííûå  îòíîñèòåëüíî  ìàêñ.
ïðîèçâîäèòåëúíîñòè  çàìîpàæèâàíèÿ  â
ñîîòâåòñòâèè  ñ  òðåáîâàíèÿìè,
ïðìâåííûìè  â  Äåéñòâóeþùåé
íîðìàòèâíîé  Äîêóìåíòàöèè,  Âû  íàéäåòå
â  ôèðìåííîé  òàáëè÷êå.
Ìàêñèìàëüíàÿ  ìîùíîñòü  çàìîðàæèâàíèÿ
ñâåæèõ  ïðîäóêòîâ  çà  24  ÷àñà
(ïîìåùåííûõ  íà  çàìîðàæèâàþùèå
ðåøåòêè),  óêàçûâàåòñÿ  â  òàáëíöå
õàðàêòåðèñòèê  (â  êã/24÷.), ñì.  Ðèñóíîê  !0.

×òîáû ïðîäóêòû ñîõðàíÿëè ñâîþ
ïèòàòåëüíóþ öåííîñòü, âèòàìèíû è
õîðîøèé âíåøíèé âèä, íóæíî, ÷òîáû
öåíòð çàìîðàæèâàëñÿ êàê ìîæíî
áûñòðåå. Ïî ýòîé ïðè÷èíå, íå ñëåäóåò
ïðåâûøàòü ìàêñèìàëüíóþ ñïîñîáíîñòü
çàìîðàæèâàíèÿ àïïàðàòà.
Â ñëó÷àå åñëè â Âàøåì ìîðîçèëüíèêå
ñîäåðæèòñÿ áîëüøîå êîëè÷åñòâî
ïðîäóêòîâ, ìîæíî âûíóòü âñå ÿùèêè
ìîðîçèëüíèêà (çà èñêëþ÷åíèåì, íèæíåãî
ÿùèêà), è óëîæèòü ïðîäóêòû â ðÿä íà
çàìîðàæèâàþùèå ðåøåòêè. ×òîáû óáðàòü
ÿùèêè, íóæíî âûòàùèòü èõ äî ïðåäåëà, à
çàòåì ïîäíÿòü ââåðõ.
Â ñëó÷àå çàìîðàæèâàíèÿ ïðîäóêòîâ â
ÿùèêàõ ìîðîçèëüíîé êàìåðû, óìåíüøèòå
íåìíîãî çàìîðàæèâàþùóþ ñïîñîáíîñòü
àïïàðàòà.
Â ñëó÷àå õðàíåíèÿ óæå çàìîðîæåííûõ
ïðîäóêòîâ â ìîðîçèëüíîé êàìåðå, Âû
äîëæíû àêòèâèðîâàòü ïîëîæåíèå
«super» çà íåñêîëüêî ÷àñîâ äî òîãî, êàê
ïîìåñòèòü ñâåæèå ïðîäóêòû â
ìîðîçèëüíóþ êàìåðó.

Ñîõðàíåíèå  óæå
çàìîðîæåííûõ  ïðîäóêòîâ
• Ñ òåì, ÷òîáû íå ïðåïÿòñòâîâàòü

öèðêóëÿöèè âîçäóõà âíóòðè àïïàðàòà,
ñëåäóåò âñåãäà óäîñòîâåðèòüñÿ â òîì,
÷òîáû âñå ÿùèêè áûëè çàäâèíóòû äî
ïðåäåëà â ìîðîçèëüíóþ êàìåðó.

Êàëåíäàðü  çàìîðàæèâàíèÿ
Äëÿ èçáåæàíèÿ ïîòåðè êà÷åñòâà è
ïèòàòåëüíîé öåííîñòè çàìîðîæåííûõ
ïðîäóêòîâ íåîáõîäèìî ïîòðåáèòü èõ äî
èñòå÷åíèÿ ìàêñèìàëüíîãî ñðîêà õðàíåíèÿ
ïðè - 18° Ñ.
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Ðûáà,  êîëáàñíûå  èçäåëèÿ,Äî 6 ìåñÿöåâ
ãîòîâûå  áëþäà,  à
òàêæå  õëåá  è
õëåáîáóëî÷íûå  èçäåëèÿ
Ñûð,  ïòèöà  è  ìÿñî Äî 8 ìåñÿöåâ
Ôðóêòû  è  îâîùè Äî 12 ìåñÿöåâ

Õîëîäèëüíûå  áðèêåòû  
(Ðèñ.  !3/30)
(íå ó âñåõ ìîäåëåé)
Õîëîäèëüíûå áðèêåòû ïðè ïåðåðûâàõ â
ýíåðãîñíàáæåíèè èëè âîçíèêíîâåíèè
íåèñïðàâíîñòè çàìåäëÿò ñîãðåâàíèå
çàìîðîæåííûõ ïðîäóêòîâ.
Íàèáîëåå ýôôåêòèâíîå çàìîðàæèâàíèå
äîñòèãàåòñÿ, åñëè áðèêåòû
âûêëàäûâàþòñÿ íåïîñðåäñòâåííî íà
ïðîäóêòû â âåðõíåì ìîðîçèëüíîì áîêñå.
Õîëîäèëüíûå áðèêåòû ìîæíî òàêæå
èñïîëüçîâàòü ïðè ïîêóïêå
ãëóáîêîçàìîðîæåííûõ ïðîäóêòîâ è
òðàíñïîðòèðîâêå èõ â ñóìêå-òåðìîñå.

Äåëàòü  ìîðîæåíîå
Âíèìàíèå!
Íå èñïîëüçîâàòü ýëåêòðè÷åñêèå
ìîðîæåíèöû âíóòðè ìîðîçèëüíîé êàìåðû.

Ïîäãîòîâêà  êóáèêîâ  ëüäà
Ðèñóíîê U (íå âêëþ÷åí âî âñå ìîäåëè)
Íàïîëíèòü ¾ ýëåìåíòà äëÿ êóáèêîâ ëüäà.
Ïîìåñòèòü â ìîðîçèëüíóþ êàìåðó.
Îòîäâèíóòü ýëåìåíò äëÿ êóáèêîâ ëüäà,
ïðèñòàâøèõ êî äíó ìîðîçèëüíîé êàìåðû
çàòóïëåííûì ïðåäìåòîì (íàïðèìåð,
ðó÷êîé ëîæêè). Äëÿ òîãî ÷òîáû äîñòàòü
êóáèêè ëüäà èç ýëåìåíòà, ïîìåñòèòü åãî
íà êîðîòêîå âðåìÿ ïîä ñòðóþ âîäû èç ïîä
êðàíà èëè ñëåãêà ñîãíóâ.
×òîáû ïðèãîòîâèòü áûñòðåå êóáèêè,
ïîìåñòèòå èõ â ïåðâûé ÿùèê (Ðèñ. Q/17).

Óáèðàòü  èíåé
(ðàçìîðàæèâàòü)  è
÷èñòèòü  àïïàðàò.
Ìûòü õîëîäèëüíèê ðàç â ìåñÿö.
Ðåêîìåíäóåòñÿ ìûòü ìîðîçèëüíóþ êàìåðó
êàæäûé ðàç, êîãäà óáèðàåòñÿ ñ íåå èíåé.
Îïàñíîñòü  ýëåêòðè÷åñêîãî  ðàçðÿäà!  
Íå èñïîëüçîâàòü íèêàêîãî ìîþùåãî
ïðèáîðà íà ïàðó. Ãîðÿ÷èé ïàð ìîæåò
ïîâðåäèòü ïîâåðõíîñòè àïïàðàòà èëè åãî
ýëåêòðè÷åñêóþ óñòàíîâêó. Ýëåêòðè÷åñêàÿ
áåçîïàñíîñòü Âàøåãî àïïàðàòà ìîæåò
áûòü ñåðüåçíî ïîâðåæäåíà!
Íå ñîñêðåáàòü ëåä èëè èíåé íîæàìè èëè
îñòðûìè ïðåäìåòàìè.
Íå ïîâðåæäàòü äåòàëè èëè êîìïîíåíòû,
ñîñòàâëÿþùèå îõëàäèòåëüíûé ýëåìåíò,
íàïðèìåð, ïðîêàëûâàÿ îõëàäèòåëüíûé
ýëåìåíò.
Âûòåêàíèå ñòðóè îõëàäèòåëüíîãî
ýëåìåíòà ìîæåò âûçâàòü ïîðàæåíèå èëè
âîñïàëåíèå ãëàç.
Íå èñïîëüçîâàòü íèêàêèõ ýëåêòðè÷åñêèõ
àïïàðàòîâ èëè î÷àãîâ àêòèâíîãî îãíÿ
(íàïðèìåð, ñâå÷è èëè êåðîñèíîâûå ëàìïû)
âíóòðè àïïàðàòà.
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Ðàçìîðàæèâàíèå
ìîðîçèëüíîé  êàìåðû
Âûíóòü ÿùèêè ìîðîçèëüíîãî àïïàðàòà ñ
ñîäåðæàùèìèñÿ â íèõ ïðîäóêòàìè.
Ïîìåñòèòü íà íèõ ñâåðõó íàêîïèòåëè
õîëîäà. Çàòåì,  ïîìåñòèòü ÿùèêè ïî
âîçìîæíîñòè â ñàìîå õîëîäíîå ìåñòî.
Âûíóòü âèëêó àïïàðàòà èç
òîêîïðèåìíèêà.
Çàêîí÷èâ óáèðàòü èíåé ñ àïïàðàòà,
óáðàòü ñîáðàííóþ âîäó, îáðàçîâàâøóþñÿ
â ðåçóëüòàòå ðàçìîðàæèâàíèÿ. Âûìûòü è
âûñóøèòü äíî ìîðîçèëüíîé êàìåðû
ãóáêîé.
Ñïåöèàëüíûå  ðàñïûëèòåëè  äëÿ
ðàçìîðàæèâàíèÿ.
Âíèìàòåëüíî ÷èòàòü èíñòðóêöèè
ïðîèçâîäèòåëÿ. 

Âíèìàíèå!
Èñïîëüçîâàíèå ñïåöèàëüíûõ
ðàñïûëèòåëåé òðåáóåò îñîáîãî âíèìàíèÿ,
â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî îíè ìîãóò áûòü
èñòî÷íèêîì âçðûâ÷àòûõ ãàçîâ èëè
ñîäåðæàòü òîïëèâíûå ýëåìåíòû èëè
ýëåìåíòû-ðàñòâîðèòåëè, êîòîðûå ìîãóò
ïîâðåäèòü ïëàñòìàññîâûå ýëåìåíòû
àïïàðàòà èëè áûòü äàæå îïàñíûìè äëÿ
çäîðîâüÿ ÷åëîâåêà.
Ïðàêòè÷åñêèå  ñîâåòû  ïî  ðàçìîðàæèâàíèþ
• ×òîáû óñêîðèòü ïðîöåññ

ðàçìîðàæèâàíèÿ, ñëåäóåò ïîìåñòèòü
êàñòðþëþ ñ î÷åíü ãîðÿ÷åé âîäîé (íå
êèïÿùåé) íà ïîäñòàâêó, âíóòðè
ìîðîçèëüíîé êàìåðû.

Ïðîöåññ  ìûòüÿ  àïïàðàòà
• Ìûòü òåïëîé âîäîé ñ íåáîëüøèì

êîëè÷åñòâîì äåçèíôèöèðóþùåãî
ñðåäñòâà, êàê, íàïðèìåð, íå ñèëüíîå
ñðåäñòâî äëÿ ìûòüÿ ïîñóäû.

Ñòûê äâåðè ñëåäóåò ìûòü òîëüêî ÷èñòîé
âîäîé, õîðîøî åãî, âûñóøèâ çàòåì.
Îáðàùàòü âíèìàíèå íà òî, ÷òîáû âîäà,
êîòîðóþ Âû èñïîëüçóåòå äëÿ ìûòüÿ, íå
ïðîíèêàëà â äðåíàæíîå îòâåðñòèå è
ñòåêàëà íà ïîäíîñ äëÿ èñïàðåíèÿ.
Íè â êîåì ñëó÷àå, íå èñïîëüçîâàòü ïåñîê,
ôðèêöèîííûå ýëåìåíòû èëè ìîþùèå
ñðåäñòâà ñ êèñëîòàìè èëè õèìè÷åñêèìè
ðàñòâîðèòåëÿìè.
Íèêîãäà íå ìûòü ïîëêè, ïîäñòàâêè,
ðåçåðâóàðû èëè ÿùèêè â ïîñóäîìîå÷íîé
ìàøèíå. Äåòàëè ìîãóò äåôîðìèðîâàòüñÿ!
Íå ââîäèòü ñîåäèíèòåëüíûé êàáåëü â
òîêîïðèåìíèê. Âñòàâèòü ïðåäîõðàíèòåëü.
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Ïðàêòè÷åñêèå  ñîâåòû
ïî  ýêîíîìèè
ýëåêòðè÷åñêîé
ýíåðãèè.
• Ïåðåíåñòè õîëîäèëüíèê â ñóõóþ è

ïðîõëàäíóþ êîìíàòó, ñ õîðîøåé
âåíòèëÿöèåé. Ïîìíèòå, ÷òî íåëüçÿ
ñòàâèòü àïïàðàò òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû
íà íåãî ïîïàäàëè ïðÿìî ñîëíå÷íûå
ëó÷è, à òàêæå, ÷òîáû îí íå íàõîäèëñÿ
âáëèçè àêòèâíûõ èñòî÷íèêîâ òåïëà,
òàêèå êàê ïëèòû, îáîãðåâàòåëè, èòä.

• Îõëàäèòü ãîðÿ÷èå ïðîäóêòû èëè
íàïèòêè äî òåìïåðàòóðû îêðóæàþùåé
ñðåäû äî òîãî, êàê ïîìåñòèòü èõ â
ìîðîçèëüíóþ êàìåðó.

• Ðàçìîðàæèâàòü çàìîðîæåííûå
ïðîäóêòû, ïîìåùàÿ èõ, íàïðèìåð, â
õîëîäèëüíèê. Òàêèì îáðàçîì,
èñïîëüçóåòñÿ õîëîä, íàêîïèâøèéñÿ â
ïðîäóêòå, äëÿ îõëàæäåíèÿ ñâåæèõ
ïðîäóêòîâ â õîëîäèëüíèêå.

• Äåðæàòü êàê ìîæíî ìåíüøå îòêðûòîé
äâåðü àïïàðàòà.

• Ïåðèîäè÷åñêè ÷èñòèòü çàäíþþ ðåøåòêó
õîëîäèëüíèêà (êîíäåíñàòîð) äëÿ
îïòèìàëüíîãî ôóíêöèîíèðîâàíèÿ
àïïàðàòà.

Ïðåäóïðåæäåíèÿ  ïî
ïîâîäó  øóìîâ  ïðè
ôóíêöèîíèðîâàíèè
àïïàðàòà

ÑÑîîââååððøøååííííîî  ííîîððììààëëüüííûûåå  øøóóììûû
Øóìû,  ïîõîæèå  íà  ïðèãëóøåííûé  øåëåñò
îáÿçàòåëüíû âî âðåìÿ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ
êîìïðåññîðà
Õàðàêòåðíûé  çâóê  ëåãêîãî  áóëüêàíüÿ
îáðàçóåòñÿ â ðåçóëüòàòå ïðîíèêíîâåíèÿ
îõëàäèòåëüíîé æèäêîñòè â óçêèå
òðóáî÷êè, êîãäà íà÷èíàåò
ôóíêöèîíèðîâàòü êîìïðåññîð.
Êîðîòêèå  øóìû  â  ôîðìå  «êëèê»,
êîòîðûå ïðîñëóøèâàþòñÿ, êîãäà
ðåãóëÿòîð âêëþ÷àåò è îòêëþ÷àåò
êîìïðåññîð.

Øóìû,  êîòîðûå  ëåãêî
óñòðàíÿþòñÿ
Àïïàðàò  ïîìåùåí  â  ïîçèöèþ  ðàçíûõ
óðîâíåé.
Îòðåãóëèðîâàòü óðîâåíü àïïàðàòà ïðè
ïîìîùè öèëèíäðè÷åñêîãî óðîâíÿ èëè
íàðåçíûõ ïîäñòàâîê, êîòîðûå îí
ñîäåðæèò èëè, çàñòîïîðèâàÿ åãî.
Â  ñëó÷àå  åñëè  àïïàðàò  íàõîäèòñÿ  â
êîíòàêòå  ñ  ìåáåëüþ  èëè  äðóãèìè
àïïàðàòàìè.
Îòîäâèíóòü åãî îò ìåáåëè èëè àïïàðàòîâ,
ñ êîòîðûìè îí íàõîäèòñÿ â êîíòàêòå.
ßùèêè,  êîðçèíêè,  ïîëêè  è  ïîäñòàâêè
øàòàþòñÿ  èëè  çàêëèíåíû.
Ïðîâåðèòü ïîâðåæäåííûå ýëåìåíòû. Â
ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè, ïîñòàâèòü èõ â
ïðàâèëüíîå ïîëîæåíèå.
Áóòûëêè  èëè  ðåçåðâóàðû  ñîïðèêàñàþòñÿ
Îòîäâèíóòü áóòûëêè è ðåçåðâóàðû äðóã
îò äðóãà.
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Äî  òîãî,  êàê  îáðàùàòüñÿ  â  Îôèöèàëüíóþ
òåõíè÷åñêóþ  ñëóæáó:
Âî èçáåæàíèå íåíóæíîãî âìåøàòåëüñòâà
òåõíè÷åñêîé ñëóæáû, ïðîâåðüòå àâàðèþ èëè
äåôåêò, êîòîðûé Âû îáíàðóæèëè, ñëåäóÿ
ñëåäóþùèì ñîâåòàì è ïðåäóïðåæäåíèÿì.

Ìàëåíüêèå,  ëåãêî  óñòðàíèìûå  ïîëîìêè.
Òàêèì îáðàçîì, Âû èçáåæèòå íåíóæíûõ
ðàñõîäîâ, òàê êàê â ýòèõ ñëó÷àÿõ íà
ðàñõîäû ñïåöèàëèñòà íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ
ãàðàíòèÿ.

Àâàðèèÿ
Âíóòðåííÿÿ
èëëþìèíàöèÿ
õîëîäèëüíèêà  íå
ôóíêöèîíèðóåò,  õîòÿ
õîëîäèëüíàÿ  ãðóïïà
ðàáîòàåò.

Ñêîïèëàñü  âîäà  â
ãëóáèíå  õîëîäèëüíèêà.

Òåìïåðàòóðà  âíóòðè
õîëîäèëüíîãî  îòäåëåíèÿ
ñëèøêîì  íèçêàÿ.
Óìåíüøèëàñü
ýôôåêòèâíîñòü.

Èíäèêàòîðû  íå
çàæèãàþòñÿ

Âîçìîæíàÿ  ïðè÷èíà
Èñïîð÷åíà ëàìïî÷êà

Âûêëþ÷àòåëü âíóòðåííåãî
ñâåòà çàêëèíåí (Ðèñ. O/À)

Òðóáêà ñëèâà âîäû,
îáðàçóþùåéñÿ â ðåçóëüòàòå
ðàçìîðàæèâàíèÿ, çàñîðåíà
(Ðèñ. I)

Ñåëåêòîð òåìïåðàòóðû
ïîìåùåí â ïîëîæåíèå
î÷åíü íèçêîé òåìïåðàòóðû.
×àñòî îòêðûâàåòñÿ äâåðöà.
Áûëî ðàçìîðîæåíî áîëüøîå
êîëè÷åñòâî ïðîäóêòîâ.
Îáðàçîâàëñÿ ñëèøêîì
òîëñòûé ñëîé èíåÿ â
õîëîäèëüíèêå.
Ïðåêðàùåíèå ïîäâîäà
òîêà; ïðåäîõðàíèòåëü
àêòèâèðîâàëñÿ; âèëêà íå
ïðàâèëüíî îñàæåíà â
òîêîïðèåìíèê.

Ôîðìà  óñòðàíåíèÿ

Ïîìåíÿòü ëàìïî÷êó
Âûíóòü âèëêó àïïàðàòà èç
òîêîïðèåìíèêà ñåòè èëè
îòêëþ÷èòü ïðåäîõðàíèòåëü.
Óáðàòü çàùèòíóþ ðåøåòêó,
ïîäâèíóâ åå âïåðåä.
Ïîìåíÿòü ïåðåãîðåâøóþ
ëàìïî÷êó íà íîâóþ (Ðèñ. O/Â).
(çàïàñíàÿ ëàìïî÷êà, 220-240 Â,
îñíîâà ïåðåìåííîãî òîêà Ý14,
äëÿ êîë. âàòò ñìîòðèòå
ïåðåãîðåâøóþ ëàìïî÷êó).
Ïðîâåðèòü ïîäâèæíîñòü
âûêëþ÷àòåëÿ âíóòðåííåãî ñâåòà

Ïî÷èñòèòü ñëèâíîé æåëîáîê è
äðåíàæíîå îòâåðñòèå (Ðèñ. I).
Äëÿ ýòîãî ñìîòðèòå ãëàâó
"Ïðîöåññ ìûòüÿ àïïàðàòà"

Âûáðàòü ïîëîæåíèå áîëåå
âûñîêîé òåìïåðàòóðû.

Äåðæàòü äâåðü îòêðûòîé êàê
ìîæíî ìåíüøå.
Ïîäîæäàòü ïîêà àïïàðàò âíîâü íå
äîñòèãíåò òåìïåðàòóðû ðåæèìà.
Ðàçìîðîçèòü àïïàðàò.

Ïðîâåðèòü åñòü ëè ïîñòóïëåíèå
òîêà. Ïðåäîõðàíèòåëü äîëæåí
áûòü ïîäñîåäèíåí.
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Òåõíè÷åñêàÿ  ñëóæáà
Â ñëó÷àå åñëè íåîáõîäèì ðåìîíò, èëè
íåïîëàäêà íå óñòðàíÿåòñÿ, ñëåäóÿ
ïðåäûäóùèì ñîâåòàì è ïðåäóïðåæäåíèÿì:
• Îòêëþ÷èòü àïïàðàòà èç ñåòè èëè

àêòèâèðîâàòü ïðåäîõðàíèòåëü.
• Íå îòêðûâàòü, åñëè â ýòîì íåò

íåîáõîäèìîñòè, äâåðè àïïàðàòà.
Íîìåð òåëåôîíà áëèæàéøåé
Òåõíè÷åñêîé ñëóæáû óêàçàí â
ñîîòâåòñòâóþùåì òåëåôîííîì
ñïðàâî÷íèêå èëè â ñïèñêå òåõíè÷åñêîé
ñëóæáû. Îáðàòèâøèñü â Òåõíè÷åñêóþ
ñëóæáó äëÿ óñòðàíåíèÿ ïîëîìêè, íå
çàáûâàéòå óêàçàòü íîìåð ïðîäóêòà (E-
Nr.) è ïðîèçâîäñòâà (FD)Âàøåãî
àïïàðàòà.

Îáà íîìåðà íàõîäÿòñÿ íà òàáëè÷êå
õàðàêòåðèñòèê àïïàðàòà. Ðèñ. !0
Èìåéòå â âèäó, ÷òî, óêàçûâàÿ íîìåð
ïðîäóêòà è ïðîèçâîäñòâà Âàøåãî
àïïàðàòà, Âû ñìîæåòå èçáåæàòü
íåíóæíûõ ïîåçäîê è ãîíîðàðîâ
Òåõíè÷åñêîé ñëóæáû, çà ÷òî ñíèìåòñÿ ñ
Âàøåãî ñ÷åòà.
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• Äàííûé  ïðèáîð  ïðåäíàçíà÷åí  äëÿ  èñïîëüçîâàíèÿ
èñêëþ÷èòåëüíî  äëÿ  ëè÷íûõ,  ñåìåéíûõ,  äîìàøíèõ  è
èíûõ  íóæä,  íå  ñâÿçàííûõ  ñ  îñóùåñòâëåíèåì
ïðåäïðèíèìàòåëüñêîé  äåÿòåëüíîñòè.  Èñïîëüçîâàíèå
ïðèáîðà  â  öåëÿõ,  îòëè÷íûõ  îò  âûøåóêàçàííûõ,
ÿâëÿåòñÿ  íàðóøåíèåì  ïðàâèë  íàäëåæàùåé
ýêñïëóàòàöèè  ïðèáîðà.

• Èçãîòîâèòåëü  íå  íåñåò  îòâåòñòâåííîñòü  çà  íåäîñòàòêè  â
ïðèáîðå,  åñëè  ñåðâèñíîé  ñëóæáîé  áóäåò  äîêàçàíî,  ÷òî
îíè  âîçíèêëè  ïîñëå  ïåðåäà÷è  ïðèáîðà  ïîòðåáèòåëþ
âñëåäñòâèå  íàðóøåíèÿ  èì  ïðàâèë  ïîëüçîâàíèÿ,
òðàíñïîðòèðîâêè,  õðàíåíèÿ,  äåéñòâèé  òðåòüèõ  ëèö,
íåïðåîäîëèìîé  ñèëû  (ïîæàðà,  ïðèðîäíîé  êàòàñòðîôû
è  ò.ï.),  ïîïàäàíèÿ  áûòîâûõ  íàñåêîìûõ  è  ãðûçóíîâ,
âîçäåéñòâèÿ  èíûõ  ïîñòîðîííèõ  ôàêòîðîâ,  à  òàêæå
âñëåäñòâèå  ñóùåñòâåííûõ  íàðóøåíèé  òåõíè÷åñêèõ
òðåáîâàíèé,  îãîâîðåííûõ  â  èíñòðóêöèè  ïî
ýêñïëóàòàöèè,  â  òîì  ÷èñëå  íåñòàáèëüíîñòè  ïàðàìåòðîâ
ýëåêòðîñåòè,  óñòàíîâëåííûõ  ÃÎÑÒ  13109-887.

• Äëÿ  ïîäòâåðæäåíèÿ  äàòû  ïîêóïêè  ïðèáîðà  ïðè
ãàðàíòèéíîì  ðåìîíòå  èëè  ïðåäúÿâëåíèè  èíûõ
ïðåäóñìîòðåííûõ  çàêîíîì  òðåáîâàíèé,  óáåäèòåëüíî
ïðîñèì  Âàñ  ñîõðàíÿòü  ñîïðîâîäèòåëüíûå  äîêóìåíòû
(÷åê,  êâèòàíöèþ,  ïðàâèëüíî  è  ÷åòêî  çàïîëíåííûé
ãàðàíòèéíûé  òàëîí  ñ  óêàçàíèåì  ñåðèéíîãî  íîìåðà
ïðèáîðà,  äàòû  ïðîäàæè,  ÷åòêî  ðàçëè÷èìîé  ïå÷àòè
ïðîäàâöà,  èíûå  äîêóìåíòû,  ïîäòâåðæäàþùèå  äàòó  è
ìåñòî  ïîêóïêè).  Ñ  öåëüþ  îáëåã÷åíèÿ  äàëüíåéøåãî
ñåðâèñíîãî  îáñëóæèâàíèÿ  Âàøåãî  ïðèáîðà,
îáðàùàéòåñü  ê  ìàñòåðàì  ñåðâèñà  ñ  ïðîñüáîé  î
çàíåñåíèè  ñâåäåíèé  îáî  âñåõ  ïðîèçâåäåííûõ  ðåìîíòíûõ
ðàáîòàõ  â  ñîîòâåòñòâóþùèé  ðàçäåë  Ãàðàíòèéíîãî
òàëîíà.

• Ðåêîìåíäóåì  äîâåðÿòü  ïîäêëþ÷åíèå  (óñòàíîâêó)
ïðèáîðîâ,  òðåáóþùèõ  ñïåöèàëüíîãî  ïîäêëþ÷åíèÿ
(óñòàíîâêè),  òîëüêî  îðãàíèçàöèÿì
(ïðåäïðèíèìàòåëÿì),  çàíèìàþùèìñÿ  ïî  ðîäó  ñâîåé
äåÿòåëüíîñòè  îñóùåñòâëåíèåì  òàêèõ  ðàáîò.
Ñïåöèàëèñòû,  îñóùåñòâëÿþùèå  ïîäêëþ÷åíèå
(óñòàíîâêó),  äåëàþò  îòìåòêó  î  ïîäêëþ÷åíèè
(óñòàíîâêå)  â  ñîîòâåòñòâóþùåì  ðàçäåëå  Ãàðàíòèéíîãî
òàëîíà.  Ïðîñèì  ñîõðàíÿòü  êâèòàíöèè  è  èíûå
äîêóìåíòû  î  ïîäêëþ÷åíèè  (óñòàíîâêå)  Âàøåãî
ïðèáîðà  â  òå÷åíèå  ñðîêà  åãî  ýêñïëóàòàöèè.

• Ñîáëþäåíèå  ðåêîìåíäàöèé  è  óêàçàíèé,  ñîäåðæàùèõñÿ
â  èíñòðóêöèè  ïî  ýêñïëóàòàöèè  (ïðàâèëàõ
ïîëüçîâàíèÿ),  ïîìîæåò  èçáåæàòü  ïðîáëåì  â
ýêñïëóàòàöèè  ïðèáîðà  è  åãî  îáñëóæèâàíèè.

• Íåèñïðàâíûå  óçëû  ïðèáîðîâ  â  ãàðàíòèéíûé  ïåðèîä
áåñïëàòíî  ðåìîíòèðóþòñÿ  èëè  çàìåíÿþòñÿ  íîâûìè.
Ðåøåíèå  âîïðîñà  î  öåëåñîîáðàçíîñòè  èõ  çàìåíû  èëè
ðåìîíòà  îñòàåòñÿ  çà  ñëóæáàìè  ñåðâèñà.

• Â  ïåðèîä  è  ïîñëå  èñòå÷åíèÿ  ãàðàíòèéíîãî  ñðîêà  íàøà
Ñëóæáà  ñåðâèñà,  à  òàêæå  ìàñòåðñêèå  íàøèõ  ïàðòíåðîâ
âñåãäà  ãîòîâû  ïðåäëîæèòü  Âàì  ñâîè  óñëóãè.  Ñïèñîê
àäðåñîâ  óïîëíîìî÷åííûõ  èçãîòîâèòåëåì  ïóíêòîâ
àâòîðèçîâàííîãî  ñåðâèñíîãî  îáñëóæèâàíèÿ
ïðèëàãàåòñÿ.

•  Ñ  èíôîðìàöèåé  î  ñðîêå  ñëóæáû  íà  áûòîâûå  ïðèáîðû  Âû
ìîæåòå  îçíàêîìèòüñÿ  â  òîâàðîñîïðîâîäèòåëüíîé
äîêóìåíòàöèè,  â  ìàãàçèíå  ïðè  ïîêóïêå  ïðèáîðà,  ëèáî  â
ñåðâèñíûõ  öåíòðàõ.

Óâàæàåìûå  ãîñïîäà,  ñîîáùàåì  Âàì,  ÷òî  íàøà  ïðîäóêöèÿ  ñåðòèôèöèðîâàíà  íà  ñîîòâåòñòâèå  ðîññèéñêèì
òðåáîâàíèÿì  áåçîïàñíîñòè  ñîãëàñíî  Çàêîíó  ÐÔ  «Î  çàùèòå  ïðàâ  ïîòðåáèòåëåé».  Èíôîðìàöèþ  ïî
ñåðòèôèêàöèè  íàøèõ  ïðèáîðîâ,  à  òàêæå  äàííûå  î  íîìåðå  ñåðòèôèêàòà  è  ñðîêå  åãî  äåéñòâèÿ  Âû  ìîæåòå
ïîëó÷èòü  â  ôèðìå  ÎÎÎ  «ÁÑÕ  Áûòîâàÿ  òåõíèêà»  ïî  òåëåôîíó  (095)  737-22939.

Òåëåôîí  äèñïåò÷åðñêîé  ñëóæáû  ïî  ðåìîíòó  áûòîâûõ  ïðèáîðîâ  «Áîø» (095)  737-22961  
Òåëåôîí  äèñïåò÷åðñêîé  ñëóæáû  ïî  ðåìîíòó  áûòîâûõ  ïðèáîðîâ  «Ñèìåíñ» (095)  737-22962
Òåëåôîí  äèñïåò÷åðñêîé  ñëóæáû  ïî  ðåìîíòó  áûòîâûõ  ïðèáîðîâ    «Ãàããåíàó» (095)  737-22965
Òåõíè÷åñêèå  êîíñóëüòàöèè  ïî  òåëåôîíó:  (095)  737-22975
Ïðèåì  çàÿâîê  íà  ðåìîíò  è  ðåêëàìàöèé:  (095)  737-22982  (ôàêñ)

ÃÃààððààííòòèèÿÿ  èèççããîîòòîîââèèòòååëëÿÿ
Ôèðìà-èèçãîòîâèòåëü  ïðåäîñòàâëÿåò  íà  ïðèîáðåòåííûé  Âàìè  ïðèáîð,  ê  êîòîðîìó  ïðè  ïîêóïêå  áûë  âûäàí
Ãàðàíòèéíûé  òàëîí,  ãàðàíòèþ  â  ñîîòâåòñòâèè  ñ  äåéñòâóþùèì  çàêîíîäàòåëüñòâîì  ÐÔ  î  çàùèòå  ïðàâ
ïîòðåáèòåëåé  ñðîêîì  12  ìåñÿöåâ.

ÂÂííèèììààííèèåå!!  ÂÂààææííààÿÿ  èèííôôîîððììààööèèÿÿ  ääëëÿÿ  ïïîîòòððååááèèòòååëëååéé
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Rått till tekniska förändringar förbehålles
Endringer forbeholdes
Oikeus muutoksiin pidätetään
Der tages forbehold fot opgivne mål og tekniske oplysninger
Ïpaâî ía âíeceíèe èçìeíåíèé ocòaâëÿåì ça coáîé.

ROBERT BOSCH HAUSGERÄTE GMBH
Carl-Wery Str. 34/81739 München // Germany Nº Código 9000132940 (8511)
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